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Özet:�İslâm�düşünce�geleneğinde�lafız-anlam�ilişkisi�meselesi�dil�bilimleri,�mantık,�kelâm�ve�fıkıh�

usûlü  gibi� ilimlerde� çeşitli�açılardan�incelenmiştir.� Bu�bağlamda�vaz‘� olgusu,� ilk� dönemlerden�

itibaren� bir� mesele� olarak� inceleme� konusu� olmuş,� Adudüddîn� el-Îcî’nin� (ö.� 756/1355)� er-

Risâletü’l-vaz‘iyye’si� ile�birlikte�muhtelif� ilimlerde�dağınık�şekilde�yer�alan�bu�bilgiler,�belirli�bir�

konu�ve�amaç�etrafında�toplanmış,�müstakil�bir�yazım�geleneği�başlatılmıştır. Dar�bir�kapsam�ve�

muhteva�ile� telif�edilen�er-Risâletü’l-vaz‘iyye’den�sonra�bu�alanda�yazılan�çok�sayıdaki�şerh-hâşiye�

ve�müstakil� eserler�vaz‘�meselelerinin�gelişimine�katkıda�bulunmuş� ve�böylece�vaz‘�müstakil�bir�

ilim� dalı�hüviyetini� kazanmıştır.�Vaz‘� ilmine�dair�eser�yazan�âlimlerden�Abdullah�Necîb�Efendi�

önce�vaz‘�ilmi�ile�alakalı�kısa�bir�vaz‘�risâlesi�telif�etmiş,�daha�sonra�da�risâlesindeki�konuların�daha�

anlaşılır� olması� için� risâlesini� şerh� etmiştir.� Bu� çalışmada� amacımız,� risâlenin� tahkîkli� neşrini�

gerçekleştirmenin�yanı�sıra�ihtiva�ettiği�vaz‘�ilmi�meselelerini�değerlendirmektir.�Abdullah�Necîb�

Efendi� bu� risâlesinde� kendisinden� önceki�dönemlerde� yazılmış� vaz‘� ilmi� literatüründen� istifade�

edip�bu�alandaki�tartışmaları�mukayeseli�bir�değerlendirmeye�tabi�tutarak�kendisine�göre�en�doğru�

görüşleri� tercih� ettikten� sonra� doğruluk� payı� içermeyen� görüşleri� de� çeşitli� açılardan� deliller�

sunmak�suretiyle�eleştirir.�Vaz‘�ilmindeki�ihtila�ı�meselelerin�odak�noktası�olarak�belirlendiği�bu�

risâleden�yola�çıkarak�Abdullah�Necîb�Efendi’nin�görüş�ve�eleştirilerini� değerlendireceğiz.
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�ل�ضا�����س�مية�م��طر��ح�و��م�رفية�م����ة� �ل����:�قد��وق���م�ألة�ع�قة��ل����بال��نى�ف��

م����ل��و���ل��و�ة���ل�ن����ع����ل�����ع�����و���ل���،������ها�������م��وعة�م��حي��م�ا����

ب�د��لرسالة��لو��ية�ل�ضد��لد�����������.��756ـ/����1355لذ��������لو���فيها�مركزً��ل���ا���

�ل�ألي�� م�اح��م�د�����ي�ة�بد�� �ل���كا���ف�� ل����� �لو��ية� �لرسالة� �ب�د� �لرسالة،� �ل���ت��و�ها�

�ل�هو�� �ذ�� ب�ض�� �ل��ا�،� �ذ�� ف�� م����ة� �ك��� �حو��� شر��� فأل��� بالو��،� �ل������ �ل������

�لو��ية�������لو���ع�ً�ا�م���ّ��م��حي��م�ا�����م�اح��.�ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب���لذ��قد��خ�ر�ا��

مو�وعًا�ل���نا��و�م��ع��اء��ل�ر���ل�اس��ع�ر�ل��هد��ل���ا��،��ل���لرسالة��لو��ية�ث��قا��ب��د���شر��

�ل��� �ل��ا��� م�ال�ة� لها�ل�ه�ها����ضا��م�ا��ها،�فال�ر��م���ذ���ل�����و���ر��ت��ي���لرسالة�م��

�ل�نه�����حاطة�ع�ى� حي�� �م�� فيها�ع�ً�ا�م����� �لو��� �ع��ا�� �و� �دف�نا��لى���ر�ا� ت��و�ها،���لذ��

م�ا���،�ف�وسي�ة��سال����ل���ت��ى�»�لرسالة��لو��ية«���ل����كّز�فيها�ع�ى��لـ��ا�����لـ��اك���ل�����ة�

بالو���سن�ر���نا����ء��ل�ين�اب�������ا��ت�.

ك��ا��م��احية:�ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب�،��لرسالة��لو��ية،�ع����لو��.
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�ل��دمة

فه�� لد���ا�ف�� ��رً�� ف���ل�ضا�����س�مية� قي�ة��منزلة�ك�ير�� لها� �ل��و�ة� �ل��و��

�ل���ّ��ة� �ل��و�� ع�ى� �ل���ا��� �ل�هد� ف�� �ل��و�ة� �ل�هو�� ت�ركز�� �تأ����،��قد� �ل�ر���

�لو��� �ّ��ع��� ��ل��ي�ة� ���و��م�����ش�ر��ب�غة�����،� بال��ة��ل�ربية�م���ر��

ح����س���لي���ف���ل�ر����ل��أخر��بال��ا��ة�م���ل��و���ل��و�ة���خر�،�كا���م�اح��

�لو���م���ر��ف��ع�و��م����ة�م����ل��و���ل��و�ة���ل�ن����ع����ل�������و���ل���،�

�ل���رقة� �ل���وما�� �ذ�� ج���� قد� ������ �لد��� ل�ضد� �لو��ية� �لرسالة� ف���ا��ة�

ف��غر��م�ي���م�اح��م�د��،��بد���ل�ألي���ل�������ل������بالو��،�ف��د��لرسالة�

�لو��ية�ل������ل���كا���ف��م�اح��م�د�����ي�ة�بذ���ل���اء�جهو����ف��م�ا���

�ل�رجا��� ع����لو��،�خا�ة�منه���ل���ا�������.�792ـ/�����1390ل�يد��ل�ر���

��.��816ـ/��1413،��ع����ل�وش�����.��879ـ/��1474،�بأخذ���م�ا���ع���

ب�ض�� � �لو���ع�ً�ا�م����� �لو��،�فأ���� �لو���م������ا���ر�م����ة،��������ع���

�ذ���ل�آلي���ل�����ة���ل�ر�����ل�و�ش�.1

ع�ً�ا� ����ر��لو��� ل�� ��������� م�� بالرغ�� �ل���،� �ذ�� ���د� ������ �لد��� كا��عضد�

�لو��� ج��� قد� ل�ن�� م�ا���؛� ��ال��ك�� ف��م������ل�� ���� ��ع�ى� ل��حد� ����� �ل�� م�����

���ء� ��د�� �و� �ذ�� تألي���سال��� �لى� �لذ���ج�������� �لد�ف�� �كا�� م�و���سال��.� ب��ابة�

عند� �ل����ر�� �ل���ي�� �لى� ��افة� جد�دً�� ق�ً�ا� �ق�ا���لو�����بد�ع�� ف�� �ل���دمي�� �ل���اء�

�ل���دمي�،���:��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�ك�ا�سن�ير��لي��ف��ق����ل��ا��.���ل���

شر����حو���عد�د��ع�ى��ذ���لرسالة�ك�ا��ل���ك�����سا���م����ة�ف��ع����لو��،�ك��

�ل��قد�سا���ف��مناق�ة�م�ا���ع����لو����ت�و��ا���س���لي�ها.

ت�ر���لد��سا���ل��ا�ر���ل�����ة�ب�����لو���ف��م�ا���؛����سا��ع�ى�ع����لو���

�فا��ر: ��ل�ز�د�م���ل���وما��حو���ل���يا���ل�����جهها��لو���ح��������ع�ً�ا�م����� �1

İbrahim�Özdemir,� İslâm�Düşüncesinde�Dil� ve�Varlık,�s.�137-215;�Şükran�Fazlıoğlu,�“Vaz‘�”�

DİA,�XLII,� 576-578;� a.mlf.,�Dil� Bilimlerinin� Sınıflandırılması,� 63-79;�Abdullah� Yıldırım,�

İslam�Medeniyetinde�Dil�İlimleri�Tarih�ve�Problemler,�ed.�İsmail�Güler,�“Vaz‘�İlmi”�425-470.



Aşkan,�Abdullah�Necîb�el-Ayıntâbî’nin�er-Risâletü’l-Vaz‘iyye�Adlı�Eserinin�Tahkikli�Neşri

33

�ذ���لد��سا������م�ال�ة��لو���ع�ً�ا�ب�و�ي���مناق�ة�م�ا�����م�اح��،����2 ع�ومًا،�ف���

���سا��مرت��ة�ب�ال�����ك�ا�.��لهد��م���ذ���لد��سا����و���و���ر��ل��و�����د�م�ا��ها،�

�ل�ي���ل��رقند�� �ب�� �لو��ية� �لرسالة� �لد��������،��شر�� �لو��ية�ل�ضد� م����لرسالة�

��لهية� ��ل��ال�� �، ���1492/� �898 �.�� �ل�ام�� �لرح��� �ل��د� ���983/�373 �.��

ل���� �لز���ر� �عن�و�� �،��1495/�900 �.�� ل���� ل�ولى� �ل��و�ة� �ل��و�� مو�وعا�� ف��

�لو��� ف�� �م��� �،�1843-1754� ��س�ر��� خ�ي�� ل��� �لو��ية� ��لرسالة� �ل�وش��،�

ل�كين�،���ل��الة��لرح�ية�لرح����فند���1855-���1909غير�ا.3

�ر،����� ع����لو���ل��د��ل��يد�عن �م��:�خ��ة�ع����لو���ليوس���لدجو�،�م���ة��ل�ا�ر�،��ل�ا�ر��1920؛� �2

�ل��ا���ل�رب�،��ل�ا�ر��1948؛ 

Bernard�G.�Weiss,�Language�in�Orthodox�Muslim�Thought:�A�Studf�of�“Wad‘�al-Lughah”�and�its�

Development,�(PhD�diss.,�Princeton�University,�1966);�İbrahim�Özdemir,�İslâm�Düşüncesinde�

Dil�ve�Varlık,�(İstanbul:� İz�Yay.,� 2006);�Abdullah�Yıldırım,� İslam�Medeniyetinde�Dil�İlimleri�

Tarih�ve�Problemler,�ed.�İsmail�Güler,�“Vaz‘�İlmi”,�(İstanbul:�İsam�Yayınları,�2015),�425-470.

 Abdullah�Yıldırım,�İslâm�İlim�ve�Düşünce�Geleneğinde�Adudüddin�el-Îcî,�ed.�Eşref�Altaş,�“Adudüddin  3

 el-Îcî�ve� er-Risâletü’l-Vaz‘iyye”,� (Ankara:� Türkiye� Diyanet�Vakfı� Yayınları,� 2017),� 77-117;�Akın

�İşleme,�Ebu’l-Kasım�Ali� el-Leysî�es-Semerkandî’nin�Şerhu’r-Risâleti’l-Vaz‘iyye� (Şerhu’l-Kebîr)� İsimli

 Eserinin�Tahkik�ve�Değerlendirmesi,�(Basılmamış�Yüksek�Lisans�Tezi,�Marmara�Üniversitesi,�2018);

Ayhan�Can,�Abdurrahman�el-Câmi’nin�Şerhu’r-Risâleti’l-Vaz‘iyye�Adlı�Eserinin�Edisyon�Kritiği,�(Ba-

�sılmamış�Yüksek�Lisans�Tezi,�Hitit�Üniversitesi,�2015);�Ertuğrul�Ökten,�Jâmî�in�Regional�Contexts:

The�Reception�of� ‘Abd�al-Rahmân�Jâmî’s�Work�in�the�Islamicate�World,�ca.�9th/15th-14th/20th�Cen-

�tury,�ed.�Thibaut�d’Hubert�–�Alexandre�Papas,�‘Abd�al-Rahmân� Jâmî�and�the�Ottoman�Linguistic

�Tradition,�Philosophy�of�Language�and�‘Ilm�al-Wad‘,�(Leiden:�2018),�283-308;�Şükran�Fazlıoğlu,�Dil

�������Bilimlerinin�Sınıflandırılması�(el-Metalib�el-İlahiyye�fi�Mevzuat�el-Ulum�el-Lugaviyye)�Molla�Lüt�î,

�;E�Eleştirel�Metin�ve�İnceleme,�(İstanbul:�Kitabevi,�2012)عن�و���لز���ر�ف���لصر� ل��� �ل�وش��، ت��ي�:�

�ح�د ع�ي��، م���ة ��� �ل��� �ل�صر�ة، �ل�ا�ر��Musa�Alp,�Arap�Dili�ve�Belagatı�Açısından�Ali�Kuşçu؛��2001

ve�‘Unkûdü’z-Zevâhir��î�Nazmi’l-Cevâhir�Adlı�Eseri,�(Basılmamış�Doktora�Tezi,�Dokuz�Eylül�Üni-

versitesi,�2006);�Abdullah�Yıldırım,�Vaz�İlmi�ve�Unkûdu’z-Zevâhir�/�Ali�Kuşçu,�(İnceleme�ve�Değerlen-

 dirme),�(Basılmamış�Yüksek�Lisans�Tezi,�Marmara�Üniversitesi,�2007);�Mustafa�Öncü,�“Molla�Halil

es-Siirdî’nin�Vad‘�İlmi�ile�İlgili�Risalesinin�Tahlîli�ve�‘Adûduddîn�el-Îcî’nin�Risalesi�ile�Karşılaştırıl-

 ması”,�Dicle�Üniversitesi�İlahiyat�Fakültesi�Dergisi,�15/2,�(2013):�365-391;�Ramazan�Demir,�“Eğinli

İbrahim�Hakkı�Efendi�ve�Metnun��î’l-Vaz‘�Adlı�Risalesi”,�Şarkiyat�Mecmuası,�XVIII,�(2011/1):�39-

 57;�Musa�Alak,�“Meşihat�Müsteşarı�Eğinli�İbrahim�Hakkı�Efendi’nin�Vaz‘�İlmine�Dair�Risâlesinin

 Tahkik�ve�Tahlili”,� İstanbul�Üniversitesi� İlahiyat�Fakültesi�Dergisi,�25,� (2011):� 29-76;�Muhammed

Salih�Sürücü,�Eğinli�Mehmed�Rahmi�Efendi’nin� el-‘Ucâletü’r-Rahmiyye��î�Şerhi’r-Risâleti’l-Vaz‘iy-

ye�Adlı�Eseri� (Metin�ve� İnceleme),� (Basılmamış�Yüsek�Lisans�Tezi,�Marmara�Üniversitesi,� 2017).
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ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب���لذ��قد��خ�ر�ا��مو�وعًا�ل���نا��و���ضًا�قد�تأثّر�بالن�ا���ل�����

ف��عهد�،���لّ��تألي�ا��ع�ى��ـ����ل�ر�����ل�و�ش����ل�����ل����ّ�ة،�ف�ا����ً��ب�ألي��

�سالة�ف��ع����لو����ب�د��ل��ك���شرحًا�ع�ى��سال�����ضاحها��فه�ها،���ل�ر��م���ذ��

�ل�����و���ر��ت��ي���لرسالة�م��م�ال�ة��ل��ا����ل���ت��و�ها،���لذ���دف�نا��لى���ر�ا��و�

�م��حي���ل�نه����ل��و��ع�ى��ل��ا��،�ف�وسي�ة��سال��� �ع��ا���ل�ؤل���لو���ع�ً�ا�م�����

بالو��� �ل�����ة� ��لـ��اك�� �لـ��ا��� ع�ى� فيها� �كّز� ��ل��� �لو��ية«� »�لرسالة� ت��ى� �ل���
سن�ر���نا����ء��ل�ين�اب�������ا��ت����ف�ا��.4

� �لد��سة	.

1� ترج�ة��لـ�ؤل�.

1�1� �س������������أت����فات�.

�سـ���ع�د��ل����لن�ي��ب��م��د�ب��ش��ا�،���5ذكر�ف��ب����ل�صا���باخ�صا��»ع�د�

�ل����لن�ي���ل�ين�اب�«����6»�لن�ي���ل�ين�اب�«،���7كر�م��د�طا�ر�بر�س��ل���س���بـ«�لن�ي��

ع�د��ل����ل�ين�اب�«��8ل����ذ����س���ا��،���ر��بـ«�ل�د��«��«خو�ج�«��9«شا����ل��اء«،10 

�لد�ب�د�نة��ل�ين�ا�،���ل���وما��ع��حيات��ق�ي�ة.

�ف���ل�د��ة�كا���خ��نا�ت��ي���لرسالة��شرحها�مً�ا؛��ل����خ�رتنا��ل�اح�ة�فاط�ة�م�ر���ت����بأ�ها�س��ي��ب���ي�� �4

�ل�ر��ف���سالة��ل�اج��ير،�لذل���خ�صر�ا�ب��نا�ب���ي���لرسالة�ف��.

�ل�نّ���ل�د�ر��ل�يد�ع�د��ل��� �ل��ير��لى�توفي���ب�� �ل�ا��� ���ذ���كر��سـ���ف��م�دمة�ك�اب��ب�ول��»�ما�ب�د؛�في�و�� �5

م�اتي���لد��ة�ل��ين�اب�،��ق���96�،37227. �لن�ي��ب���ل�يد�م��د�ب���ل�يد�ش��ا�...«.�شر� 

���ذ���كر��سـ���ف��قيو���ل�ر���»ت���ل��ا���لد��ر�ع�ى��لو��،�ب�نا�ة�م��ل���ل�ز���لرف�،�م��تألي�ا���ل�يد�ع�د� �6

�ل����لن�ي���لذ��ل���سا���م�ي�،�ح�ر��ل�������ل�ام���ل�دق���ل�ين�اب�...«.�»قد��ق���ل�ر���م��ت�و�د��ذ��

�.» �لن�ي�...� ع�د��ل��� �ل��ير� �ل��ي��ل���� �ل����ل���� ب�و�� ج�ي�ة� جذ��ة� �لرسالة��ل��ي�ة��ل������ة�ل�و��د�

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���101�،38193؛��ق���94�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و��

�فند�،��ق���26�،6221؛��سالة�ف���س���ل���ت�الى�ل��ين�اب�،��ق���79�،56943؛�»قد�ت��شر��ك��ة��ل�وحيد�

ل��يد�ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب�...�«.�شر��ك��ة��ل�وحيد�ل��ين�اب�،��ق���58�،3/2113.

���ذ���كر��سـ���ف��قيد��ل�ر���لرسال����ذ��ب�ول��»ت����لرسالة�ف��ع����لو��ية�ل�ن�ي���ل�ين�اب�...�«.��لرسالة��لو��ية  �7

ل��ين�اب�،��ق���84�،38193؛��ق���76�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،��ق���2�،6221.

8  ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

9  ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

10  ��ضا���ل��نو���س�اعي��باشا��ل��د���،�430/2.
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ل��ُ�ذكر�تا�������ت��ف��ك����ل�ر�ج�؛��ل����ذكر�بأ���قد��اجر��لى��ل�د�نة��ل�نو���ف��

�خر�ع�ر�،�توفّ���ل�ين�اب��ب��و��عا���حو�مة�ف��سنة��1219ـ/���11،�1804كر�ف��طر��
�ذ���لرسالة�بأ���ل�ين�اب��قد�توف��ف���ل��ة��ل��رمة����12ف��طر�����لى��ل��ة��ل��رمة.13

كا��ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب��م��قضا���ل�ن�ية،��14م��ت�ميذ���ل�ال���ل�هير��اح��
»ترج�ة��ل�امو�«�م�رج��عا����فند����.��1235ـ/15.��1819

1�2� مصن�ات�.

��ل��ة� ��ل�ير�� �ل��ا��� ف�� �ل�����ة:� �ل��و�� ف�� �ل�ؤل�ا�� م�� �ل�د�د� �ل�ين�اب�� �لّ��

���و���ل�����ع����ل������ل�ن�����لو��.

1� ��ل�ير.�. �ل��ا��� �ل�يا��ف�� ل��ا��� �ل��اء� �ل��اء:�16شر�� �لوفى�ف��شر�� كنز�

��لـ����ة��ل��ي�ا�ية،��ل���وطا���ل�و�وبة���ا�ما�باغ����،��لرق�:�31؛��لـ����ة��ل��ي�ا�ية،�

�ل���وطا���ل�و�وبة���ا�ما�باغ����،��لرق�:�32؛�م���ة����و���غ��،��لرق�:�423؛��ل����ة�

�ل���ية�ف��م�اف�ة�م�ر�،�حاف��ع����فند�،��لرق�:�65(

2� شر���ل��ائ�:�17شر��ل���ائ���لن����ب��ع�ى��ل�رميذ�..

3� شر��������ع�ى�ل��ي����ك�ر:�18شر��ل�و����ل���ى�بـ�لد�����ع�ى��ب���ل�رب��.

�م���ة���غ��باشا،��لرق�:�1471؛��لـ����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،��لرق�:�5733،�

177-186؛�م���ة���شد��فند��ف��قيصر�،��لرق�:���299-�203�،21473.

11  �د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

�ف���ام���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���83�،38193. �12

�ف���ام���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���75�،37227. �13

14  �د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1.

15  آ�ينٔ��ظرفا�ل��ا���لد���م��د،���68؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

��ضا���ل��نو��ل���د����52/2؛��د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1؛� 16  آ�ينٔ��ظرفا�ل��ا���لد���م��د،���68؛�

ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

��ضا���ل��نو��ل���د����54/2؛��د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1؛� 17  آ�ينٔ��ظرفا�ل��ا���لد���م��د،���68؛�

ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

18  آ�ينٔ��ظرفا�ل��ا���لد���م��د،���68؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.
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4� شر��م�اتي���لد��ة:�19شر��لـم�اتي���لد��ة�ف���ث�ا��قو��ي���لد��ة�ل�ص��ى�ب���ب��.

�ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،��لرق�:� ب�ر��ل�يو�س��ف��قو�عد��ل��ة��ل�ا�سية،���لـ����ة�

ك�ية� �ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،��لرق�:�6330؛�م���ة� 147�،5733-176؛��لـ����ة�

��لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�126-96�،37227(.

5� شر���ل�ر�ئ�:�20شر��لـعر�ئ���لن�ائ��ف���ل�ن����ب��س�يد��ل�ا�م�،���لـ����ة�.

�ما�ة� ق��� �ا���،� قاب�� طو�� م���ة� 5733؛� �لرق�:� �فند�،� م��و�� حاج�� �ل��ي�ا�ية،�

خا��ن��،��لرق�:�1973(.

٦� شر��م�ام���ل��ائ�:�21شر��لـم�ام���ل��ائي���ب��س�يد��ل�ا�م��ف����و���ل���..

7� �����لن�ي�:22.

٨� �سالة�ف���س���ل���ت�الى:��م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��ق��79-71�،56943(.

٩� شر��ك��ة��ل�وحيد:��م���ة�جام�ة��ل����س�و�،��ق��58-54�،3/2113(.

1٠� ف��. عنها� �لـ���وما�� �سنذكر� ح��نا�ا،� �ل��� �سال�نا� ���� �لو��ية:�23 �لرسالة�

م���ة� �83-�84؛� �ق��38193،� ���ر�،� ك�ية���لهيا��ب�ام�ة� �م���ة� بها،� �ل�ا�� �ل����

ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��ق���75�،37227-�76؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و��

�فند�،��ق����2-�1�،6221.

11� شر���لرسالة��لو��ية:�24شر��لرسال����لو��ية.��م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،�.

�ق���84�،38193-�101؛�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��ق���76�،37227-�94؛�

�ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،��ق��6221، ��26-�3

19  آ�ينٔ��ظرفا�ل��ا���لد���م��د،���68؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

��ضا���ل��نو��ل���د����98/2؛��د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1؛� 20  آ�ينٔ��ظرفا�ل��ا���لد���م��د،���68؛�

ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

21  ��ضا���ل��نو��ل���د����430/2؛��د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

22  آ�ينٔ��ظرفا�ل��ا���لد���م��د،���68؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

23  �د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1.

24  �د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.
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1� �ل��ر���بالرسالة.

1�1� �س���لرسالة.

»ت��� بأ���قد� �ل�ر��� قيد� �كر�ف�� �ل��دمة؛��ل��� باس���سال���ف�� �لـ�ؤل�� �صر�� ل��

ع�ى� �ل�ا��ي�� ��� �لناس�ي�� بيد� ب�����س�اء�قد�ك���� �لرسالة�ف��ع����لو��ية«،����25د�

طر���لن���م�هً�ا�ع��ع�ا���������ف���لرسالة،�م�ً��»�سالة�ف���لو��«،�26»�سالة����ية�

من��ية«،�27»�ذ��م����شر��ف��ع����لو��«،�28فهذ���ل��ا����ك�ها�تدّ��ع�ى��س���لرسالة،�

��كر��ف���ل�صا�����ضًا�باس��»�لرسالة��لو��ية«،�29لذل���خ�ر�ا�ف��ت��ي�نا��س�:�»�لرسالة�

ا��تناسً�ا. �لو��ية«��فا�ت��م�صد��لـ�ؤل���مو�و���سال���ب�����ك�ر�تناس�ً

1�2� توثي�����ة��لرسالة��لى��ل�ؤل�.

فن��ة��ذ���لرسالة��لى�ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب��ثاب�ة���ش��فيها؛�����س���لرسالة�قد�

�كر��ف��ك����ل�ر�ج��من�وبة��لى�مؤل�ها،���30كر��س���لرسالة��مؤل�ها�ف��قيو���ل�ر���ل�ن���

�ل����ب�����ر���ب�ول�:�»ت����لرسالة�ف��ع����لو��ية�ل�ن�ي���ل�ين�اب�«.��31ك���ع�ى�

غ���������م���ة�جام�ة����ر��ك�ية���لهيا���ذ���ل��ا���»�ذ��م����شر��ف��ع����لو��...�

���ا�من�وبا���لى��ل�ال���لربا�����ل�ام���لص�د����ل�������م����ف���ل�����ل���وجد�جن���

�فند�،� 25  �لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���84�،38193؛��ق���76�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و��

�ق���2�،6221.

�ك�����ذ���ل��ا���ف���ل�ر�.��لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���83�،38193؛��ق���75�،37227. �26

�ك�����ذ���ل��ا���ف���ل�ر�.��لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،��ق��6221،� �27

.�1

�ك�����ذ���ل��ا���ف���ل�ر�.��لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���83�،38193؛��ق���75�،37227. �28

29  �د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1.

30  �د�ة��ل�ا�في��ل���د���،�488/1؛�ع��ا����مؤل��ر��ل��ر�س��ل�،�47/2.

�فند�،� 31  �لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���84�،38193؛��ق���76�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و��

�لن��������لى���ل�ا�ية�ك��ة�»ع��«�مرتي�:�»ت����لرسالة�ف��ع���ع����لو��ية� �ق���2�،6221.��كر��ف��

ل�ن�ي���ل�ين�اب�«.



Tahkik�İslami�İlimler�Araştırma�ve�Neşir�Dergisi

38

بي���ل��ا���س�ا���س�ا��ا��ل�ا����لن�ي��ع�د��ل����ل�ين�اب��ع�ي���ح�ة��ل�ا��...�«،�32ف��ي��ما�

س����كر��م�����لة�ت����لنا��ّ���ذ���لرسالة�م��تألي��ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب�.

ل���صر��ب�ا����تألي���ذ���لرسالة؛�ل����كر�تا����تألي��شر���ذ���لرسالة�ف��قيد��ل�ر���

�ِْ���ل�ا��،�م���لُ�ْ�رِ� ب����ل�ز�:�»قد��ق���ل�ر���م�ا�تي�ر�لنا�ب�و���ل����لـ�����ل�نا��ف���ل��

�لَ�ْ�رِ� دُ���ل�ام��م���لنص������،�م���لُ�ْ�رِ��ل�ال�،�م�� �ل�اس��م���ل�����ل�ا��،�م���ل��

����،�م���لَ�ْ�ر��ل�ال��ب�د���ل��م���له�ر���لن�و�ة�ع�ي���ك����لص�و����شر���ل��ية...«33  

ْ�ِ���ل�ا��� فن�ر��م���ذ���ل��ز�بأ���ل�ين�اب��قد��ل��شرح��ع�ى��سال���ف��ع����لو���ف���ل��

�ل�اس��م���ل�����ل�ا�����ليو�� ��ا����س�و�،���:��و���ل���ة�،�م���لُ�ْ�رِ� ��ليو���ل�ا���م��

دُ���ل�ام��م���لنص�� �ل�اس��م���ل�����ل�ا���م���ل�هر،���:��ليو���ل�اس��ع�ر�،�م���ل��

�������ل�هر��ل�ام��م���لنص������،���:�ج�ا������لى�،�م���لُ�ْ�رِ��ل�ال����ل�ال��م��

�لَ�ْ�ر��ل�ال����ل��ر� �ل��ر،���:��3،�م���لَ�ْ�رِ��������ل��ر������م���ل��و�،���:��0،�م��

�و�� �ل�ال��م���ل��ا�،���:�ث����ا���ب�د���ل��م���له�ر���لن�و�ة،�ف�ا����تألي���ل�ر�����:�

�ل���ة�م���19ج�ا������لى�سنة��1203.،���لرسالة�قد��ل���ق�ي���ذ���ل�ا���.

1�3� مو�و���لرسالة:�.

�لرسالة�ف��ع����لو��،���:�ف���حو����ل�����ل�رب��م��حي��ش�صية��لو�����وعي��،�

�لرسالة� �ذ�� ف�� لنا� �لـ�ؤل�� ��ي�� �ع�وم�،� ل�� �ل�و�و�� �خصو�� �ع�وم�،� �خصو���

ع��� �م�ا��� بينها،� ��ل�ر��� م����ة،� جها�� م�� �لو��� ع��� ��ق�ا�� �لو��،� ع��� ت�ر���

�لو����ل�����ة�فيها.

عدًّ�� ب�ول��»�ب�د؛�فإ���كن��ك��ُ�� �كر���ل�ؤل��ف��شرح��ع�ى��سال����ذ�� ��ه��م�ا�

م���ل��و��م������اء��ل�ضاعة���ب��ء��ل��و��في�ا�������بالو���م�ا��ق��في����خ���������

32  �لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���83�،38193؛��ق���75�،37227.

33  شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���101�،38193؛��ق���94�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و��

�فند�،��ق���26�،6221.
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���د�شرحَها،�ب�و����ا�خ�����ل�ا�«�34بأ���قد��ل���سال����ذ��ف���ل��ا����ل�����ة�ب����

�لو��،�خا�ة�في�ا��ق��فيها���خ���.

��د���ل�ؤل���سال���ب�ر�عة���س�ه���ب�ول��»ب����ل����لّذ��خّ��مَْ�����������بأ�و���

����،��ب��د��ع�ى�ما�عّ�����ا���ل����عامّة�����،������ع�ى�مْ��ظهر��ب�رف���لض�ا�ر،�

�لو��� �لى� ��ير� �»���� ���� مَْ�� »خّ�� ف��ول�� �ل�ر��ر«.� بإشا��ت�� �ل�و��ي�� �ل�� �ع�ى�

�ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،���لو����ل��ص�،��ب�ول��»بأ�و�������«��لى��لو����لنوع�،�

�ب�ول��»�ب��د��ع�ى�ما�عّ�����ا���ل����عامّة�����«��لى��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�

�لى� �ل���ل�و��ي��بإشا��ت���ل�ر��ر«� �ع�ى� �ب�ول��»�����ع�ى�مْ��ظهر��ب�رف���لض�ا�ر،�

�ل�و�و�� ��س�� ��لض�ير� �ل�ر�� �:�� ���ب�،� بال��ه�ا�� �ل�����ة� فيها� �ل�����ة� �ل��ألة�

��س����شا��،�����ؤ�ء����ب�ة�مو�وعة�بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�����بالو����ل�ا��

ل��و�و��ل���ل�ا�؟

1�4� ��ل��ائ���لو��ية��ل���ت��و�ها��لرسالة.

ت�ر���ع����لو����مو�وع���غا�����فائدت�:

م�ا��،� ث��� ع�ى� ت��و�� فال��دمة� �خات�ة،� �م�صد��� م�دمة� م�� �لرسالة� ت��و��

�ل��� ��ب�ة��شياء:�حد� �ل��صو�،���ل�� ف�� �ل�ر��� ع�ي�� ��وق�� ما� بيا�� ���لى�ف�� �ل��دمة�

��ر�� قو��ي�� �لو��� فّ�� ��ّ� »�ع��� ب�ول�� �ل�� �ل�ين�اب�� فيذكر� �فا�دت�،� �غا���� �مو�وع��

�ل��ية،� ����ا�� ��� ف�و�وع�� فيها،� �ل��أ� ع�� ��ص�� ح�ى� �ل�ز�ية� ����ا�� �حو��� بها�

��ل�ر��من��م�رفة��حو�������ا���ل�ز�ية،��فا�دت���ل�ص�ة�ع���ل��أ�فيها«.�ما��ه��ف���ذ��

����لو���»ف�«،���ذ���ل��ا���تد��ع�ى�����ل�ين�اب���ر��ع����لو��� �ل��ر����و��كر��ع�ى�

فن�ا�م���ً�،���لدلي��ع�ى��ل���و�كو��من�و���ل�ين�اب��م��حي���ل�نه���م��حي��م�ال����

�ل�يا�� �ع��� �لو��� ع��� بي��م�اح�� �ل�ين�اب�� ��يز� �ل�نه�� ف���حي�� �لو��،� ع��� م�ا���

ف��مو����م��د��،�م�ً��ف��م�ألة�ت�����لو���ف���ل��ا�������لى�عد��ت�����ل���يز�بي��

34  شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���84�،38193؛��ق���76�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و��

�فند�،��ق���3�،6221.
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�لو�����ل�يا�،�ك�ا��هد���ل����ضًا�ف��م�ألة��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،���ما�م��

�ل��ا���ف��؛�ب�� ع�ى�ب��� �لو���فالرسالة���ت��و�� حي��ش�ولية��سال���ل��ا���ع���

كا���شام�ة�ع�ى�م�ا���ع����لو���ع�ى�قد��كا�،�ف����ل��دمة��شا���لى�حد�ع����لو���

�مو�وع���غر����فا�دت�،��م�ألة�ت�����لو���ف���ل��ي�ة���ل��ا�،���ق�ا���لو���باع��ا��

�ل�و�و�،��ف���ل��صد���قد��كر��ق�ا���لو���م��حي���ل�و�و��ل�،���ل�ر���بي��ب���

ل�� ل��و�و�� �ل�ا�� �لو��� ��ر�ة� ��لر��ا��ع�ى� ���ب�،� �ل��ه��ا�� �م�ألة����� �ق�ام�،�

�ل�ا�،��ف���ل�ات�ة�ت�ر���لى�م�ا���م����ة�بال��ه�ا�����ب�،��ك��ى��ل�ين�اب��ف���لرسالة�

ب������ر�ح��ها���ي��م�ا�ها�بذكر��ل��ا�����ساسية�باخ�صا�؛�ل�ن��قد�فص���ل��ا���

�بينها������ع�يها��ل��ا����ل�رعية�ف��شرحها.35

����������لو���ف���ل��ا��	���������؟

�ل�يا�،���:�م�ألة� �لو���ع��ع��� فيها�ع��� ���يز� م�ألة� ���د��ف���ل��الة��ل�ا�ية�ع��

ت�����لو���ف���ل��ا�����عد��ت����،�فهذ���ل��ألة�م���ل��ا����ل����خ����فيها��ل���ا�����

��ل�يد��ل�ر����ل�رجا��،�فذ����ل���ا������لى�ت�������ل�يد��ل�ر����لى�عد��ت����،�بيّ��

م������������.���1737/1150س����قو����خ����ف���ذ���ل��ألة�ب�ول�:�»�قو�:��ذ��

�ز���ل������ج���لى�ت��ير��لو��،�فإ���ف�ر�بـ«ت�يي���ل����بن����بإ��ء��ل��نى«،���و��ل���ا���

بـ«ت�يي�� �����ف�ر� �ل��ا�،� �ل��يي�� ����� ل�� �ل�ربية،� ك��� ف�� �ل��و��� �ع�ي�� عند���ط���

�ل����بإ��ء��ل��نى«�������ل��يي���ل��ا����ضًا«.�36فأ�د��ل�ين�اب��ف���ذ���ل��ألة������ل�يد�

�ل�ر����ل�رجا��،���كر�بأ���لو����ل����ر��و�ت�يي���ل����بن����بإ��ء��ل��نى،����ش�����

�لو����و��ل��ي�ة،� بال�ر�نة،�������ف�� �ل����بإ��ء�م�نا���ل��ا���لي��بن���؛�ب�� ت�يي��

����������لو���ف���ل��ا�؛�����ل��يي��ف���لو�������ر�م���لو���،��ف���ل��ا������ر�م��

���نا-� –ح���ا� � م����� ع�ً�ا� بو���� �لو��� ع��� ع�� ت�د�� م�� ���� بأ�� �ل�صا��� ف�� ��كر� � �35

���ر: �لو��،� ب���� �ل�����ة� �سال��� ف�� ���1894/�1311 �.�� ��كين�� خ�ي�� ب�� �بر��ي��  �و�

  Abdullah�Yıldırım,�İslam�Medeniyetinde�Dil�İlimleri�Tarih�ve�Problemler,�“Vaz‘�İlmi”,�s.�468.

�كذل���ل�ين�اب���هد���ل��ق�����كين�. �ك�ا�كا����كين������ر��لو���ف���سال���ع�ً�ا�م�����

36  �خ�����ل�يد���ل��د��لد���ل����������،���10-9.
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�ل�ر�نة��ل��ينة،�ف�ي��ل�و���ف���ل���ي��م�نى������ل��ا�،�ف�ذل���ط����لو���ف���ل��ا��

ك���ظا�ر�.���لد�ف���ل�ا����لذ���وج���ل�ين�اب���لى�عد��ت�����لو���ف���ل��ا���و��ع��ا���

ع����لو���ع�ً�ا�م���ً�،�فأ���������يز�ب���م�ا���ع����لو���ع��م�ا���ع����ل�يا�؛����

�����ل�ين�اب�،� ع�ى� �لو��� ع��� م�اح�� م�� لي��� �ل��ا��ة� �ل��ا��� �ل����ر��ف�� �ل��ينا��

ل�د���خولها�ف��جن������ا���ل��ية.

	ق�ا���لو���باع��ا���ل�و�و�:

��ذكر�ف���ل��دمة��ل�ال�ة�ت��ي���لو���باع��ا���ل�و�و�،���:��ل���،��لى��ل�ز�����ل���،�

��ل����ما� في�،� �ل�ركة� ع���قو�� تصو��م�هوم�� ���� ��ن�� فال�ز���ما� �كي�ية��س���اله�ا.�

ل�ذ��� ����تصو��م�هوم��عن�.����س���ا��ف���ل�ز�����ر��ف����ت�،�م���»��د«� ��ن�� ��

باع��ا��حصص�.� قد��������لو���بن���م�هو���ل������� �ل���صة�ف���ل�ا��،��ف���ل����

فإ��كا��������بن����ل����فا�س���ا����ر��ف�������ل���ل��هو�،�م�ً��»����ا�«�ل��هو��

�ل�يو����لناط��ف��م�ا���ل��ر��،�����كا��باع��ا��حصص��فا�س���ا����ر��ع�ى��جهي�:�

�منه�ا�مو�و�� �ما�ف�������ل�ص�،�ك�ا�ف���ل��ر��ا���ل���ية،�م���»����ا��ب�ر«،�فإ��ك��

ل�صة�م��حص��م�هو���ل�يو����لناط�،����ف���ل�ص��م��حي����ها�م�يد��بال���صا��

�ل�ا�جية،�كأ����ا�:�»جا�ن���ج�«،���ر���»��د«.

�منه��م��ق����لو���م��حي���ل�و�و���لى��ل��ص����لنوع�،�ف��ى��ذ���ل���ي��

�ل�ا��،� فيها�ب��ح�ة� ل��نى،��كا���لو��� �ل����ب��ص����و��� �ل��ص���و������ح��

�لهي�ة.� ب��ح�ة� فيها� �لو��� ل��نى،��كا�� ك�����و��� بأمر� �ل���� ��ح�� ��� �و� ��لنوع��

�ل�ين�اب��ع�ى��ل���ل���ي��بأ���ل�ر��ف��������ل�ا���ل�ي�ر�ف��بيا���ل��ا�د� ��ع�ر��

�ل�������ل��ا��،����ل�ا��لي���ب��ا�د؛�ب������سا��،���ل�ا�ر��و�����ا���لو���بالن�ر�

�لى��ل��نى�ح�ى����رج���لوسا���ع�ى��ل��ا�د����و���ل���ي��ف���ح���ت�و��.37

37  شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���93�،38193.
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ل���ذكر��ل�ين�اب��ت��ي���لو���م��حي���لو���،�م�ألة��لو����م���ل��ا����ل���جر��

حولها���اشا��ك�ير��منذ��ل�ر����ل���ر��ف��ع�و��م��رقة،�ف����ذكر�ا�ف���لرسالة،��ما�����ل��

�ل�و�و�� ت��ي���لو���م��حي�� �ل���ي�ية،���كز�ع�ى� �ل�ي�ة� فا�د��ف���كر�ا�م��حي�� �ر�

��ل�و�و��ل�،���:��ل������ل��نى،����مِ���ي���ل��ا��ل����ر��لى�م�ألة��لو����ف���لرسالة�

ب�ول�:� ����� بيا��� م�� �ل�����ة� ����ء� ف�� �ل����� غير� م�� باخ�صا�� �ل�ر�� ف�� عنها� �ت�د��

»��ل���ي������ذ����خ�������ا��و�ف���ل���ا���ل��و�ة،���ما��ل���ا���ل�رفية�فالو����فيها�

����م���حد���ل�ر�«.38

	ق�ا���لو���باع��ا���ل�و�و��ل�:

����و���ل��صد������م��ث���مر��د،�ف����ل�ر�د�������ذكر�ت��ي���لو���باع��ا��

�ل�و�و��ل�،���:��ل��نى،��لى��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا����لو����ل�ا��ل��و�و��

ل���ل�ا�.��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا���و������ح��في���ل��نى��ل�و�و��ل��م��حي��

�ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا���و������و���ل�و�و��ل�� خصو�ي��،�كا�ع����ل��صية،���لو���

ا�م��حي��ك�ي��،�كا�ع����ل�ن�ية.�بنى��ل�ين�اب��ت��ي����ل�نا���ع�ى������ل���ا����� ك�ي�ا�م�ح�ً

�ل���دمي��ع�ى� �ل���ي���ل�ا���عند��ل���اء� خ�فًا�ل�������و�ها��لى�ث�ثة��ق�ا�،�ف�ين�ا�كا��

فز���عضد� ل���ل�ا����لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،� ل��و�و�� �لو����ل�ا�� ق��ي�:�

ا�لو����ل��ه�ا�����ب�،���و��لو����ل�ا�� �لد�����������ل�يد��ل�ر����ل�رجا���ق�ً�ا�ثال�ً

ل��و�و��ل���ل�ا�:��و������ح���لو����جز�يا��ك�ير��م�ينة�بو�س�ة��مر�ك���عا�،�ث���ض��

�ل����ل���جز���م�ي��م��ت����ل�ز�يا��ع�ى�س�ي���ل�د�،�كأس�اء���شا�����لض�ا�ر���س�اء�

�ل�و�و����ل�ر��.��كا���ل�����لر�ب�،���:��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�م���يً�،�

لذل��ل���ناق�،��كا����خ������لن�ا��حو���ل�����ل�ال�،�ك�ا�سيأت��ت�صي���ف���ل��ا�.�

�ب�د��ل��ق����ل�ؤل���لو����ل�ا���لى�ق��ي�:��لو����ل��ص����لو����لنوع�،�

���� �و� �لنوع�:� ��لو��� ب�ر�،� �ل���ي�� �ل��نى� بإ��ء� �ل���� ���� �ل��ص�:��و� �لو���

38  شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��93-�92.
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لن��� �ل�ا�� �لو��� ق��ي�:� �لى� �ل�ا�� �لو��� ق��� ك�ا� بنوع�،� �ل���ي�� �ل��نى� بإ��ء� �ل����

��مر��ل���،���:��لو����ل�ا���ل�رف�،���لو����ل�ا��ل�مر��ل����باع��ا��حصص��م��ً�ا،���:�

�لو����ل�ا���ل��و�.

�ما� �ل���ي���لو��� ف��ى��ذ�� �ل�ا��،� �خر�ق����ل��صد� ت��يً�ا� �ل�ر�� �ل�ؤل��ف�� �كر�

ل�و����ما�عرف�،��ك��منه�ا��ما�جز������ك��،�ف�ز����لو����ل��و���و��لو����ل��ص�،�

�جز����لو����ل�رف���و��لو����لنوع�،��ك����لو����ل��و���و��لو����ل��ول�،��ك���

�لو����ل�رف���و��لو����ل�ين�.39

��ع��ا��بأ�ه�ا�ف���لو��؟�بال����	��بال��نى؟

���ي��ف���ل�ر�د��ل�ا���بأ��خصو���لو������ع�وم��م�����ب�صو���ل�و�و��ل��

�حد�� ع�ى� �د��� �ل�ا�� �لو��� بال���.� �� بال��نى،� �لو��� ف�� ��ع��ا�� ��ن�� ع�وم�،� ���

�لة� باع��ا�� ��ر�ة��لو��� �ل�ين�اب�� ����� �ل��نى.���� �د���ع�ى�ت�د�� �ل�ا�� ��لو��� �ل��نى،�

�لو��،���ل���و�خصو�ية��ل��نى�ف���لو����ل�ا�،���ل�د���ل���ر��ف���لو����ل�ا�،�

����� �لو���م���ث����لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،���ل�ين�اب���� ��ر�ة��لة� �لى� ����

�ل���ل�����������ت���ق����لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�ف��ى���������م���ث����لو���

�ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��ل���ذع���ل�ر��بي���لو����ل�رف����لو����ل��و�،�فوق��في�ا��ق��

م���ل�����باع��ا���لوسي�ة.

�ل�ر��بي��ب���	ق�ا���لو��:�ت�يز��لو����ل�ا���ل��و��ع���لو����ل��ص����لو����لنوع�:

��ل�ر�د��ل�ال��ف��بيا��ت�يز�ب����ق�ا���لو���ع��ب�ضها�ب�ي�������ى�بينها��ش��ا�،�

ك�ا� �ل��و�،� �لو��� �لنوع�.� ��لو��� �ل��ص�� �لو��� �بي�� �ل��و�� �لو��� بي�� في�ر��

�ل�ا�� �لو��� ����س���ا�� �قد�س��� �لو����ل�ا�،� م��ق���� �ل�ا��� �ل���� م��ق��،� �كر�ا�ا�

�ل�رف�،����باع��ا��حصص����و��لو����ل�ا�� �ما�باع��ا��������مر��ل������و��لو����ل�ا��

39  شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��95.
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�ل��و�،����س���ا��ف���لو����ل�ا���ل��و��ع�ى��جهي����ضًا:��حد��ا��س���ا���ل����بإ��ء�

�مر�ك���باع��ا��حصص���ل��يد��بال���صا�،��ثا�يه�ا�باع��ا��حصص���ل��ضة�م��غير��ع��ا��

�لى��ل��ييد�بال���صا�.�فأ�����ل�ين�اب�������ر��بي���لو����ل�ا���ل��و���لذ��كا���س���ال��

بإ��ء��مر�ك���باع��ا��حصص���ل��يد��بال���صا���بي���لو����ل��ص����لو����لنوع�.

�ل�و�و�� ��� �و� حي���لو��� م�� �ل��و�� ��لو����ل�ا�� بي���لو����ل��ص�� �ل�ر��

�ل�ص�� ��� �ل��و�� �ل�ا�� �لو��� �ف�� �ل���صة،� �لذ��� �و� �ل��ص�� �لو��� ف�� ل��

�لذّ��� ف���لو����ل��ص�� �ل������� ��� بينه�ا�م��حي����س���ا���و� �ل����ة،���ل�ر��

�ل�ا���ل��و���ل�ص���لـ��يّد��بال��ّ�صا�،������ �لـ��ّ�صة�م���ل��ّ��،��ف���لو���

��� �لو����و� �ل��و��م��حي�� �لنوع����لو����ل�ا�� بي���لو��� �ل��ّ�صا�.���ل�ر�� م��

�لـ�و�و��ل��ف���لو����لنوع���و��م��يّ�،����ت�يّ��ف���لو����ل�ا���ل��و�،���ف���وع�����

�لو����ل��ص����لو����لنوع��شي����حد،� ف��ش�ص�.��ل��نى��ل�و�و��ل��ف��ك��م��

�شياء� �ل��و�� �ل�ا�� �لو��� �ف�� �ل�ا��،� ف�� �لو�حد� ��لنو�� �،���� ف�� �لو�حد�� �لذ��� ��و�

م��د��،������ل�ص���ل����ة.�فا�دف����ش��ا��ب�صا����لو����ل�ا���ل��و��م��ك����حد�

م���لو����ل��ص����لو����لنوع�.

�ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��	��بالو��� �ل��ه�ا�����ب�:�������ها�بالو��� م�ألة�����

�ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�؟

ع��� �ل�ر�د�����لى��ذكر�م�ألة�مه�ة�ف�� فر��د،�ف��� �ل�ا���م��ث��� ����و���ل��صد�

�لو��،�����م�ألة������ل��ه�ا�����ب�،��ل��ه�ا�����ب�،���:��ل�ر����لض�ير���س��

ل��صي�� �ما� ��ض�ا����ي�ة،� �لى� فه�ها� ت��ا��ف�� ���ب�� ��شا��،���ذ�� ��س�� �ل�و�و��

�ل��ن��ك�ا�ف���ل�ر�،����ل���ي��فه���ل��نى�ك�ا�ف���لض�ير���س���ل�و�و����س����شا��،�

��ما��ل�ر��بي���ل�ر����لض�ير���ل�و�و����س����شا���فهو����م�نى��ل�ر������ص�����

فإ��م�ا�يها�ف������ها�حا��ة�بد������ض�ا�،�������ما� با�ض�ا���لض�ي�ة،�ب�����ل�و�ق�؛�

فيها�م����بها����ج����ل�ر�نة��ل��ينة�ح�ى���ه��فه���ل��ا��.
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ف��ألة������ل��ه�ا�����ب��م���ل��ا�����ساسية�ف��ع����لو��،�فأخذ�ا�عضد��لد���

������م�ألة�مركز�ة���س���سال���ع�يها،�فذكر��������ل��ف��م�دمة��سال���ب�ول�:�»�ل����قد�

�و���ل����ب�ين�،��قد��و���ل��باع��ا���مر�عا�،���ل��بأ��������مر�م��ر��بي���ل���صا�،�

ث����ا�:��ذ���ل����مو�و��ل�����حد�م���ذ���ل���صا��ب�صو��،�ب�ي������ا�������ه��

من�������حد�ب�صو��������ل�د���ل���ر�،�ف������ل����مر��ل���ر���لة�ل�و����������ل�و�و��

ل�.�فالو���ك�����ل�و�و��ل��م���،���ل��م����س����شا��،�فإ��»�ذ�«�م�ً��مو�و���م��ا��

�ل��ا���لي���ل�����ب�ي����������ل�ركة.«�40فا�عى�������بأ�������ل��ه�ا�����ب��بالو���

�ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��خ�فًا�ل����اء��ل���دمي���لذ����ر��ها�بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�

�قد��خ�����ل���ا�������ل�يد��ل�ر����ل�رجا���ف�������ل��ه�ا�����ب����ضًا،�فذ����ل���ا�����

�لى�������ها�بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�������ل�يد��ل�ر����لى�������ها�بالو����ل�ا��

ل��و�و��ل���ل�ا�،�فذكر�م����������ل����خ����ب�ول�:�

»�خ���ا�ف�����م����لض�ا�ر���س�اء���شا��������و�مو�و��بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�

��ل���ا������لى� ����و�مو�و��بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�.�فذ����ل�رجا����لى��ل�ا�� 

لي������ف��ش�ء�ب�ين�«.� �ل��رفة:�»��و�ما����� ����.�قا��ف��شر���ل���ي��ف��ت�ر���

��س���ا������ �و��ل��يي��عند� �ل��رفة� �ل����ر�ف�� �ل���ل���:���:� قا��قد��سر��ف��بيا��

�ل��ا��.� �سا�ر� �ل�ض�ر�����ل��ه�ا�� م�� �غير�ا� �ل��صية� ��ع��� في�� ليند��� �لو��؛�

فإ��ل��ة�»��ا«�م�ً�،���ت����� ���ف���ش�ا��م�ينة؛�������ص�������ا��»��ا«،���ر���ب��م�����

��ب�ين�،��لي���مو�وعة�لو�حد�منها،�����ل�ا���ف��غير��م�اً��،����ل�����حد�منها،�����

ل��هو��ك���شام�� ���ت�و��مو�وعة� فوج�� �ل�����،� �فر��� مو�وعة�ب�د�� ل�ا���م��ركة�

تو���� ما� �ذ�� �،���� �ل��ينة� �فر���� ف�� �س���الها� ���ها� م�� �ل�ر�� ���و�� ��فر��،� ل����

ج�اعة،���ل���ما��فا���ب����ل�ض�ء�م����ها�مو�وعة�ل���م�ي��منها���ً�ا���حدً��عامًا،�ف��

��ز��كو�ها�م�اً���ف��ش�ء�منها������ش�ر����ت�د������ا�،��لو����ما�تو��و��ل�ا���»��ا«�

�ل��هوما�� في�ا���������لها�م�� ������� ل�� �«�ذ�«�م�ا���،���ح�ا���لها؛���� �»���»�

كذل�،� كا��� جدً�،��كي���؟��لو� م����د� ��ذ�� �،�ً�� فيها� �س���الها� ب�����ص�� �ل��ية؛�

�ح�ا��ف��������س��ز����لى���� ل���ي�ة،��ل�ا� �ل��ا�� �ل��ة�ف��عد���س��ز��� ل�ا��خ�������ة�
������بأم��ة��ا���«.41

40  �لرسالة��لو��ية�ل�ضد��لد��������،���79.

41  �خ�����ل�يد���ل��د��لد���ل����������،���44-43.
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�ل�ا�� �ل�ا��،���:��لو��� �ل���ا�����م���ل���� �ل���دمي���م�ه�� عند� �ل��ه�ا�����ب��

مو�و�� فإ��ا�� م�ً�،� »���ا�«� �ل��� ��شا��� �س�� بي�� عند��� فر�� �� �ل�ا�،� ل�� ل��و�و��

��� ���ولو�:� م��و�،� �لي�� م�ا�� ل����� مو�و�� ��شا��� ��س�� �لناط�،� �ل�يو��� ل�����

ل���� ���ها� �لو���� ��� ��نو�� �س���اً�،� جز�يا�� ��ً�ا� ك�يا�� م�ها� �ما� ��شا��� �س�اء�

�ل����ا�؛��ل����ش�ر�����ت���������ف���ل�ز�يا�.�ف��ا�جاء�عضد��لد�����ج����ل�يد�

ت�و�� ��� ع�ي�� ��ز�� �ل���دمي�� بأ��مذ��� ����� �ل��أخير�� �ل�رجا����غير��ا�م�� �ل�ر���

ت����ل���ا��م�����ة����ً�ا�ف��غير�ما������ل�،���:�م�ا������ح�ا���لها،������ل�ر���

لو�كا���م�ا�يها�ك�ية،�ك�ا���و���ل���دمو�،���ز�����ت�و���س�اء��م����ة�ف��م�ا�يها،������

���ت�و���لض�ا�ر���س�اء���شا�����ل�و�و�����ر��،���م�ا��؛�������ت�ي��في�.�ف��ا�

�ل��ه�ا�� ف��و�� �ل�ا�.� ل�� ل��و�و�� �ل�ا�� �لو��� �ل���:� �ذ�� بإث�ا�� قالو� �ل�� �����

�ل��أخر��� مذ��� �ع�ى� �س���اً�،� جز�يا�� ��ً�ا� ك�يا�� �ل���دمي�� مذ��� ع�ى� ���ب��

جز�يا����ً�ا���س���اً�.42

���� بأ�� ��كر� �ل���ا����،� بر��� ���ب�� �ل��ه�ا�� ���� م�ألة� ف�� �ل�ين�اب�� ��خذ�

�ل��ه�ا�����ب��بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،������ل��ا����ل��ية��ل���ت�����ما�ت��ها�

ة�لي������ف��جز�يّاتها«.�فهذ�� م���ل�ز�يّا�،���و��ل�ر���ب�وله�:�»��ها�مو�وعة�ل���ا����ل�ّ�يّ

باع��ا�� ك�ية���باع��ا��ا�ف�����ها؛�ب�� بالو����ل�ا��ل��ا�� ���ب�ة�م���ة�مو�وعة� ��شياء�

��ها�ت����ما�ت��ها�م���ل�ز�يا�،���باع��ا���ل�ص���ل����ة؛�ب��باع��ا���ل�ص���ل��يد��

��ب�د�ء� ���ا� ك�يي�،� ل��نيي�� م�ً�،�مو�وعة� �«�لى«� »م�«� ف���ة� �ل�ا�جية،� بال���صا��

�����هاء��ل��يد���بض�ي�ة�ما�ف���ل�ا��،�م����ل�صر����ل�وفة�ف��قول��»سر��م���ل�صر��

بالو��� �ق�امها�مو�وعة� ب��ي�� م����شياء����ب�ة� ��حد� �ل�وفة«.���ل�ا������ك�� �لى�

����� �ل�ا�،������ل��ا����ل��ية��ل���ت����ما�ت��ها�م���ل�ز�يا�،�ف��ى� �ل�ا��ل��و�و��ل��

�ل�ر��بي���لو����ل�رف����لو��� ���م���ث����لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��ل���ذع��

�ل��و�،�فوق��في�ا��ق��م���ل�����باع��ا���لوسي�ة.

����ر:�خ��ة�ع����لو���ل�دجو�،���11-9. �42
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�لر��ا��ع�ى���ر�ة��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�:

��ر�ة��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��بوجهي�:�ف����ل�ر�د���ل�ا�ية� �ر���ل�ين�اب��ع�ى�

ب�ر�� �ل��ية� �ل��ا��� لن��� ���ب��مو�وعة� �ل��ه�ا�� بأ�� ��عى� م�� ع�ى� �ر�� �لرسالة� م��

���ب�� �ل��ه�ا�� بأ�� ���� م�� ع�ى� �ل�ال�ة� �ل�ر�د�� �ف�� �ل�ا�جية،� �ل�ز�يا�� �س���الها�ف��

مو�وعة�ل����صا���ل�ا�جية�ب�وس���ل�د���ل���ر�.

لن��� مو�وعة� ���ب�� �ل��ه�ا�� بأ�� ��عى� م�� ع�ى� �ل�ين�اب�� �ر�� �ل�ا�ية� �ل�ر�د�� ف���

�ل��ا����ل��ية،�بد����ع��ا����ها�ت����ما�ت��ها�م���ل�ز�يا�،��ب�ر���س���الها�ف���ل�ز�يا��

�ل�ا�جية،�بأ�لة�خ��ة،����:�

بن���. 1 �ل������ بأ���لو��� �قد�س��� ل�وّ�.� ���ّ� م�� فيها�عرفي�ا  �لو��� ��و�� ��ْ� لز��

ب�ر�� �ل��ية� �ل��ا��� لن��� مو�وعة� �كو�ها� ل�و�،� ب�صص�� ��ل������ عرف�،� �ل����

باس���الها�ف��جز�ياتها��ع�ر���بأ���س���الها�خا���ع���لو����م�ال��ل�.

�لز���ْ��تضّ���ل���ة�ف��������ل�ا�،��ْ����تيّ�ر�ل���ا���ف�������ل��ا����ل��ية�. 2

�ل�����ت����ما�ت��ها�م���ل�ز�يا�.

�قد�. 3 ب�دُ.� ع�ى��ل�ّ�ّ�� �ْ��ل����رِ���س���ا�� �لـ��ا��ع���ل��ي�ة،� ���ّ��� ��ْ� �لز��

ب�و���فرعًا�ل���ي�ة��� ����ل��ا�� �ث����ل��ا��ف���س���ا����شياء����ب�ة�ف��جز�ياتها�م��

������بد���ت���ها.

�لز���ْ����د�خ���لو���بال�ر�،�فإّ����ر��ل��ي�ة��ن���ع���جو��ا�ب��ر���لو��.�. 4

في�د�خ��������شياء����ب�ة�ل���ا����ل��ية،�ل�و�ها�ح�ي�ة�ف��ت����ل��ا��،��كو���ل��ء�

ح�ي�ة��مر�عرف�،�بين���بي���لو���بد؟���ب�يد

فإ��. 5 �لز���ْ��������ب����ل�يا��ب�����لو��،���و��ل����ع���ل��ي�ة���ل��ا�،�

�ل����ع���ل��ي�ة���ل��ا��ب���بيا���خا���ع���لو��.
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ل����صا�� مو�وعة� ���ب�� �ل��ه�ا�� بأ�� ���� م�� ع�ى� �ر�� �ل�ال�ة� �ل�ر�د�� �ف��

بأ�� ل���ل�ا�،��قد�س��� �ل�ا��ل��و�و�� بالو��� �:�� �ل�د���ل���ر�،�43 ب�وس�� �ل�ا�جية�

�����ل�ين�اب��ف�������ل��ه�ا�����ب���و��لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��ك�و���ل���ا����،�

م�الً�ا�ل�و���ل�يد��ل�ر����ل�رجا����لذ���������ها�بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�

فير���ل�ين�اب��ع�ى��ل��ب���ة���لة���ضًا،����:

حي��. 1 موجو��� بأسر�ا� ت��� ل�� �ل�ا�جية� �ل��ّ�صا�� ��� ل���د��؛� �لو��� لز��

�لو���ح�ى���و���لو���ل����صا���ل�وجو��.

�لز���لو���ل���هو�،��ْ��ل�����ّ���ع����لو����حي���لو���ب�ّ����حد�منها.. 2

�ل�ّ�ّ��. 3 �لى� توسّ�و�� ��ه�� ��ل���صا�؛� �ل���� �ل��هو�� بي�� �لد��� �لز��

بالـ��ّ�صا�.

�ل�ص���ل��يد��. 4 �لض�نّ�،� �وعي�ا��ع��ا���لو��� عرفي�ا� فيها  �ْ����و���لو��� �لز��

بال���صا����ل�ص���ل����ة��ل���توس���ليه�ا�بال��هو���ل�������حص���وعية�لذل��

�ل��هو���ل���.

�ل�اّ��. 5 �لو��� �لى� ل�رجو�� ا� ل��ي� ���ب�� �ل��ه�ا�� ���� ف�� �لنز��� ��و�� ��ْ� �لز��

ل��و�و��ل���ل�اّ�،�����ل��هو���ل�����لذ��لوح��م����ل�ص��عي���ل��هو���ل�����ل�ام��

ل�ا�ت����م���ل�ص�.

�لر��ة�ع�ى�م����عى��خ�صا���لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��بال��ه�ا�����ب��ف��:

�ل��ه�ا�� بأ�� ��عى� ع�ى�م�� �ر�� �ل�ن�ي������� ف��� تن�يها�،� ث��� �ل�ات�ة�ت��و��م��

���ب��ب�����ع��ا���كر��لض�ي�ة�فيها�فه���قر��م��غير�ا�م���س�اء���جنا����ل����ا��

�لو��� خّ�� ��قربية� �ع��ا�� �ج�� �م�� �ل�ا�جية،� بال���صا�� �ل��يد� �لى� ��ل�صا���

��ف���ام���ل�ر���ذكر�بأ��م��تو���بأ�������ل��ه�ا�����ب��بالو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا���و��ل����� �43

�ل�ر����م��ت���.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���85�،38193؛��ق���77�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�

حاج��م��و���فند�،��ق���4�،6221.
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��ل����ا�� ��جنا�� �س�اء� م�� غير�ا� ���� ���ب�� بال��ه�ا�� �ل�ا�� ل�� ل��و�و�� �ل�ا��

�س�اء� ���« ���و�:� �ذ������ء� �ل�ين�اب��ع�ى� فير�� فيها،� ��ل��ييد� ���ض�ا�� ل�د�� ��ل�صا��،�

�لو��� �ث�ا�� في�ا��وج�� ك�ها�م�ا�كة�ل���ه�ا�����ب�ة� ��ل�صا��� ��ل����ا�� ��جنا��

�ل��ا����ل��ية،� �ل�ز�يا���ل���صة����� ��س���ا��ف�� ��و� ل���ل�ا�،� ل��و�و�� �ل�ا��

����م�ر���ع��ا����قربية��لى��ل��يد�بال���صا������رجها�ع���ل��و��ح�ى���و���ل�و�و��

ا،�م������ل����ع��ا��عا���ف��م�ر����س���ا�،�ف����و��ع�ي��ف��م�ا���لو��«. ل��خا��

��س�� �لض�ير� �:�	� ��خير�� �ل��ثة� بال��ه�ا�� �ل�ر�نة� �خ�صا�� ��عى� م�� ع�ى� �لر��ة�

�ل�و�و����س����شا���:

��س�� بالض�ير� خّ�� �ل��ينة� �ل�ر�نة� �ث�ا�� بأ�� ��عى� م�� ع�ى� �ر�� �ل�ا��� �ل�ن�ي�� �ف��

ف���ل��ثة���خير��حا��� �ل��نى��ل�و�و��ل�� �ل�و�و����س����شا��،������ل�ر�؛����

��ص��م�نا����� ع�ى��ج����بها��بد������ض�ا���لى��لض�ي�ة،�ب�����ل�ر�،�حي��ل��

با��ض�ا���لى��لض�ي�ة،�فير���ل�ين�اب��ع�ى��ل�����و�:�ل��ت�����ل��ثة���خير���لى��ث�ا��

ب�� �لض�ي�ة،� �لى� با��ض�ا�� �ل�ر��� �ل��نى� ����ي�� عن�،� خا�جة� �ل��ء� قر�نة� ��� �ل�ر�نة؛�

�ل��ثة���خير����خ�ة� �ل�ر�نة،���ل�ا������لض�ي�ة��ل���ر��ع����بها��ف�� �ث�ا�� �لى� حاجة�

ف��م�هوماتها،���ث�ا���ل�ر�نة�ل��ء��ما���ل�و���ل���ل��ء�م�اً������م��ركًا،��م���ل���و��

����ل����ع���ل��ا��خا���ع��م�اح��ع����لو��،���������ش�ر���ف����شياء��ل��ثة،�ف��

�ناس�ها��ث�ا���ل�ر�نة.

�����س���ا��ف���لو����ل������ال���لو��؟

�ف���ل�ن�ي���ل�ال����ي��بأ���س���ا���ل��������ال���لو��،���ذكر�بأ���س���ا���ل����

�ل�ا�جية،��كذ��ف���ل�ص�� �ل��يد��بال���صا�� ل���هو���ل����ف���ل�ص�� �ل�و�و��

�ل��هو�� فال�ص��ع�ا���ع�� ط�������،� ع�ى� بال���صا���ل�ا�جية،�جا�� �ل�ير��ل��يد��

�ل����ف���ل��ي�ة،�����ضر��ل��يد�بال���صا���ل�ا�جية؛���ها��ت�اقية�لصد���ل��هو���ل����

ف��ت���ها��ل�ا�ج��ع�ى��ل���صا�،�ف��م�ال�ة�ل�و��.
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ما��ل�ر��بي���ل�����ل��و����ل�����ل�يز���/�ل�ن���؟

مد����ل��ية��ل��و�ة�ت�����ع��مد���ا��ل�يز��ية،�ف�د���ا� �ل�ين�اب��ف���لرسالة�بأ�� �كر�

تنا��� ش�و�� �:�� �ل�وجو��،� �ل��ا��� ف�� �ل���د�� ��ش�ا�� تنا��� ع�ى� �ل��ة� ���� عند�

�بدلية،�ب����مد����ل��ية�عند������ل�يز��،�فإ���ع�ى�ع�و���ل��هو��ل�ا�ت����م���ل�ز�يا�.�

�ف�ر��ذ���ل��ألة�ف���ل�ر��بإ�افة�فر����خر�،�ف�ينها�ف��خ��ة�فر��:�

�ل�����ل��و������ل��ا��،���ل�����ل�يز��������ل��هوما���ل���ية،������ع��م���ل��ا��.. 1

ف��. 2 �ل��هوما�� �تنا��� ��ل�دلية،� �ل�نا��� س�ي�� ع�ى� �ل��و�� ف�� �ل��ا��� تنا���

�ل�يز����ع�ى�س�ي���ل��و����ل��ية.

�ما�ت����ل�����ل��و��م����فر��������ش�ا���ل���د���ف���ل�ا��،��ما�ت���. 3

�ل�����ل�يز����م���ل�ز�يا���ع��م����ش�ا���غير�ا�م�����و������جنا���ل�الية.�

4 .��� �ل��ص�� بال��ي�� كا�� سو�ء� ما،� ب��ي�� �ل��يد� �ل���� ��مر� �و� �ل�يز��ية� �ل�صة�

�لنوع������ل�ن��،�ب�����ل�صة��ل��و�ة،�فإ�ها�ع�ا���ع��م�ر����ل������ل�ا�ج�،�ف��

ت�و���فر����ل�����ل��و�����جز�يا��ح�ي�ية.

�ل�يز���. 5 ���� ��ما� ��ش�ا�،� �ع�� �ل��ة�م����� ���� �ل����عند� ���ع�ر��ل���هو��

فه������و��ع���ل��هو���ل����باع��ا���ف�������م��كو���جنً�ا�����وعًا����فصً�����غير��ل�.

]�ل��ر��2/2[�م�اً�� لِْ�ُ���ِ�َ�﴾� ُ�دً�� َ�ْ�َ��فيِِ�� �لْ�ِ�َاُ��َ�� ﴿َ�لَِ�� بذكر����ة� �������سال���

ل���ي���ل�و�عد��لو��ية�ع�يها.

�ل���ة:

�لو����م�ا�����ل���ت��و�ها��ذ���لرسالة� ما��كر�ا��م��م�اح��ع��� ���ك�� ��ل�ا���

م��شرحها�ت�و��ا�ل��ن�ي��بأ��ية��لرسالة؛�����ل�ينن�اب��قد�حد��ف��ع�����ذ��مو�وعا��ع���

��خر�،��ج��� �لو�����ل��و�� م�ا���ع��� بي�� �ميز� ع�ً�ا�م���ً�،� �لو��� ��ع��ر� �لو���

��ل�ر��� ��ساسية� م�ا���� ������ �تصني�ا�،� �ت��ي�ا�� �قو�عد� ت�ر��ا�� �لو��� ل����

����ء� ���� ع�ى� �أل���سال����شرحها� ف��� ���ا��ع���،� ع�ى�منه�� �ل�� ك�� بينها.��ح���
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�ت�ر�����قو��؛�ب���خذ�م�ا���ع����لو����ل�����ة�فيها�ب�نه��ع���،��قا���بي����قو���

�ل���رقة،���جّ��ع�ى�ب�ضها،����د���خر،���ّ��ع�ى�ب�ضها�بأ�لة�ع��ية،�ك�ا��ظهر�ا��ل��ف��

بها،� ع��ية�م��ميز�تها��ل�ا�ة� ق����ل��ا����ع��.�ف��ى����نا��لرسالة�م��شرحها�����قي�ة�

��أم��بن�ر�ا����ت�و������فا�د��ل��اح�ي��ف���ذ���ل��ا�.

1�5� منه���لـ�ؤل��ف���لرسالة:.

ب�ول�:� �لرسالة� ع�ى� �لـ�ؤل��غر���م��تألي���ذ���لرسالة�ف��م�دمة�شرح�� لنا� ��هر�

»�ب�د؛�فإ���كن��ك��ُ��عدًّ��م���ل��و��م������اء��ل�ضاعة���ب��ء��ل��و��في�ا�������بالو���
م�ا��ق��في����خ������������د�شرحَها،�ب�و����ا�خ�����ل�ا�«.44

���ننا������و���ّ��منه��:

��ً�:��لـ�ؤل���ر�ع��منه���ل�ن��يي�،�فيذكر��ل��ر��ا���ق�ا���لو��،����يز�بي��ع���

�لو����ع����ل�يا�.�

ثا�يًا:��رت���لرسالة�ع�ى�ترتي��م�ناس�،�فالرسالة�ت��و��م��م�دمة��م�صد����خات�ة،��ك��

م���ل��دمة���ل��صد�����ل�ات�ة�ت��و��ع�ى�ث�ثة�م���ل��ا�����ل�ر��د���ل�ر��د���ل�ن�يها�.

بي�� �ل�ر��� ��ذكر� �خ���،� فيها� �ل��� �ل��ا��� حو�� �ل���اء� ���ء� بي�� ���ا��� ثالً�ا:�

ت��ي�اته�������ه�،���ر��ع�ى�ب�������ء�بأ�لة�م��رقة،���ن�د�����ء���رج�.

1�٦� مز��ا��لرسالة:�	��ية��لرسالة:.

�لرسالة�لها�قد��ج�ي���������بر������ي�ها�م��خ�����مو����تية:

�لو��������و��م�صً�ا� ��لرسالة�ف��ع����لو��،����وج��ع�ى�م��������ع�ى�ع��� �•
بال�دقي����ل���،�ف�ؤل�نا�ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب��م���ل���اء��لذ���ت�ّ��و��ف��ع����لو��،�

�قد��ل���ل�ين�اب���سالة�م��شرحها�ف���ذ���ل��.

44  شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���84�،38193؛��ق���76�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و��

�فند�،��ق���3�،6221.
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 •����كر��ل�ؤل��بآ��ء�بد��ة�ف��ب����ل��ا���ت�ير��لى�����ذ���لرسالة��شرحها�لي���
ع��ية� �ف�ا�� ع�ى� م��و�ة� ��� ب�� �ل���دمي�؛� ع��اء� ك��� م�� ��ق��اسا�� ��و�� م�� م����ة�

��س�ن�اجا��ش�صية�ل��ؤل�.

فيذكر� ��ل��اك�،� �ل��ا��� ع�ى� فيها� ��ركز� م�ا�ً�ا،� منهً�ا� �لرسالة� �ذ�� ف�� �ر�ع�� �•
�لـ�ؤل���ل�و�عد���ساسية�����ء��ل���اء��ل�دماء�ف���ذ���ل��ا��،���ن�د�����ء���رج�.

1�7� مصا����لرسالة.

ل��تذكر��ل�صا���ف���لرسالة��ر�حة�ب�����خ�صا��ا���ح�و��ها�ع�ى��ل��اح����ساسية�

ل�����لو���ب����موجز؛��ل����كر��ب����ل�صا���ف���ل�ر���ر�حة،���شير��لى�ب�ضها�

شر�  ل���اك�،� �ل��و�� م��ا�� �با��،� ل��ير��� �ل��ي�� قامو�� منها:� �ل�ر�،� �و�م�� ف��

�ل���ية�ل��يد� حاشية�ع�ى�شر�� �لد��������،��ل��و��ل����ا����،� ل�ضد� �ل�ن�هى� م��صر�

ع�ى�حاشية�كوج�� حاشية� �ل�رجا��،� �ل�ر��� ل��يد� �ل�و�ق�� شر�� �ل�رجا��،� �ل�ر���

ع�ى�شر���ل���ية�ل�ر������،�حاشية�ع�ى�شر���ل�هذ���ل�ير��ب���ل�����ل��يد�.

2� ع��نا�ف���ل���ي�:.

2�1� �ل�نه���ل�����ف���ل���ي�.

•��ع��د�ا�م�د�يًا�ع�ى��س��مركز��ل��و����س�مية�(İSAM)�ف���ل���ي�.

�،38193 �ق�� ���ر�،� ب�ام�ة� ��لهيا�� ك�ية� �م���ة� ���� ث��� ع�ى� �لرسالة� قاب�نا� �•
ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��ق��37227،�»�«؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�ق����ل�ا�� »�«؛�م���ة�

م��و���فند�،��ق��6221،�»�«����شر�ا��لى��ل�ر���بي���لن���ف���لهام�.

��قا�� لو��� ��ً�� �»�« �،38193 �ق�� ���ر�،� ب�ام�ة� ��لهيا�� ك�ية� ���ة� �ت�ذ�ا� �•
�لو�قا�.

�س��د�ا�م��شر�� �.���� �لـ�ؤل�� م��شر�� م���ً�ا� �لرسالة� ع�ى� �ل��الي�� �ث��نا�ب��� �•
�ل�ؤل��ف���ل�و�����ل����كر�ا�ف���لرسالة�ب����م��صر،���ق���نا�م��شرح�����ضاحا��

��ل���وما�����ت�و���لرسالة�م�ه�ومة.
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•��ث��نا�ما��كر���ل�صن��م���ل�صا���بذكر�ا�ف���لهام�.
•����ا���ل�ر��ية��لو�����ف���لرسالة����نا�ا�بي��قوسي��م��ترقي�ها.

•����نا��ل�نا�����ل��ر��ية�ل���ا���بي��قوسي��م��وفي��]�[�تي�يرً��ل��ا�ئ.

2�2� ���������لرسالة.

�جد�ا�ف���ل����ا��ث�������ف��.

�1� ���ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة�	��ر�،��ق��3٨1٩3:����مز�ا�ف���ل���ي�:�»	«���

ت��� م��و�� �لرق�:�38193،�ف�� ��لهيا��ب�ام�ة����ر�،�ت��� م���ة�ك�ية� �لن��ة�ف�� �ذ��

�ل����� ب��م��د� �ح�د� ب�� ع�ر� ا�بيد��لناس�� م����ً ك��ا� �لرسالة���ل�ر�� بي���������84-�83،�

ب�ربوت�،���كر��لناس��تا���������ف���ها�ة��ل�ر��بأ���قد�ك��ه�ا�ف��سنة����1237و���ل��ي��

م��شهر��بي����خر�ف��ب�د���ل�ين�ا�،���كر���ضًا�بأ���قد�ك����لرسالة�ف���ق���لص�����ل�ر��ب�يد�

�ل�صر،���لرسالة�ت��و��م����قة،��ف��خ���س�و���لن��ة�تص�ي�ا�،���ل�نا����ب�و���ح�ر.

�2� ���ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة�	��ر�،��ق��37227:����مز�ا�ف���ل���ي�:�»�«���

�لرق�:�37227،�ف��م��و�� ���ر�،�ت��� �ذ���لن��ة�ف��م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة�

��كر� م��د،� ب�� ع��� �لناس�� بيد� م���ً�ا� ك��ا� ��ل�ر�� �لرسالة� �،�76-�75 ������ بي�� ت���

�لناس��تا���������ف���ها�ة��ل�ر��بأ���قد�ك��ه�ا�ف��سنة��1238،���كر��ف��طر���لن��ة�

����ما�ك��ها��لناس��ع�ر�ب���ح�د�ب��م��د�ف��طر�������،�فن�ه��م���ل��بأ���ذ���لن��ة�

�ع��د��ع�ى��لن��ة����لى��ل���ف��م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،�ت����لرق�:�38193،�

��لرسالة�ت��و��م����قة،���ل�نا����ب�و���ح�ر.

�3� ���ة حاج��م��و��	فند�:����مز�ا�ف���ل���ي�:�»�«���

 .6221 �لرق�:� ت��� �فند�،� ق���حاج��م��و�� �ل��ي�ا�ية،� �ل����ة� �لن��ة�ف�� �ذ��

ت���بي���������1-�2،��لرسالة���ل�ر��ك��ا�م����ًا�بيد��لناس��م��د��ل��اب���ل�ربوت�،�

��كر��لناس��تا���������ف���ها�ة��ل�ر��بأ���قد�ك��ه�ا�ف��سنة��1280،���لرسالة�ت��و��م��

��ق�ي�،���ل�نا����ب�و���ح�ر.
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��خ�صا������لرمو���ل����دمة�ف���ل���ي�:

���ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�38193 ��	

���ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�37227 ���

���ة��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�ق���حاج��م��و���فند�،��لرق�:�6221 ���

�شا����لى�ك��ة����ع�ا������د��ف���لن��ة ��+

�شا����لى�ك��ة����ع�ا����اقصة�ف���لن��ة ��-

�شا����لى���خ����بي���لن���ف��ك��ة����ع�ا�� ��:

�شا����لى�ما���اف���ل������لى�����ل��ا� �]�[

�شا����لى���قا���لو�قا� �]�[/

 

توف� �.�

����تا������ر �.�.�

�لص��ة ���

ظهر��لو�قة ���

�ل�ي��� ���

�له�ر� ���

�ج���لو�قة ���
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�لص��ة����لى�م���و������ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�38193
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�لص��ة���خير��م���و������ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�38193
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�لص��ة����لى�م���و�������ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�37227
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�لص��ة���خير��م���و�������ة�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�37227
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�لص��ة����لى�م���و�������ة�م���ة��ل��ي�ا�ية،�ق���حاج��م��و���فند�،��لرق�:�6221
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�لص��ة���خير��م���و�������ة�م���ة��ل��ي�ا�ية،�ق���حاج��م��و���فند�،��لرق�:�6221
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�لنــ���ل������

�لرسالة��لو��يّة

ل��د��ل����لن�ي���ل�ين�اب�

ب����ل����لرح����لرحي�

ب����ل����لّذ��خّ��مَْ�����������بأ�و���������ب��د��ع�ى�ما�عّ�����ا���ل����1عامّة�

����،������ع�ى�مْ��ظهر��ب�رف���لض�ا�ر،��2ع�ى��ل���ل�و��ي��بإشا��ت���ل�ر��ر.

�ب�د:�فهذ��فا�د���تّ��ُها�ع�ى�م�دّمة��م�صدَْ�ِ���خات�ة.

�ل��دمة

فيها�ث���م�ا��.

ح�ى� �ل�ز�ية�3 ����ا�� �حو��� بها� ��ر�� قو��ي�� �لو��� فّ�� ��ّ� �ع��� ���لى:� �ل��الة�

��ص��ع���ل��ـأ�فيها.�ف�و�وع���������ا���ل�ّ�ية.���4ل�ر��من��م�رفة��حو�������ا��

�ل�ز�ية.��5فا�دت���ل�ص�ة�ع���ل��أ�فيها.

�ل��ي�ة،�6فال�����ْ����ف���س���ال�� �ل�ّ���سا�� �ل��الة��ل�ا�ية:��ع����ّ���لو���ف���ذ��

���-�ل���. �1

����:��ل��ا�ر. �2

ا���� ا����عام� �����ا���ل�ز�ية��ل������جز�يا��مو�وعا���ل�و��ي�،��عن������ا���ل��ية���حو�لها،�كو�ها�خا�� �3

ا����غير��ل�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���88�،38193.��سن���د�ف���ل���ي�ا���ل��� ش�صي�ا�����وعي�

�ق���نا�ا�م���ل�ر��ع�ى����ة��ق��38193،�عندما�ت�و��فر���بي�������ل�ر��سن���ها�م��ج�ي���لن���.

�ل��������عنها،����كو�ها�خا�ة���� �����ا���ل��ية��ل���ا�كة�ف���لو����لذ���و�جن�ها���عر��ها��لذ�تية� �4

عامة����غير�ا�م����حو����ل���ند���لى���تها،�ك�ا�سي��.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��91.

�ل������ ��������عنو�������ا���ل��ية� ما�مر�م�� �ل������جز�يا������ا���ل��ية،��طر���م�رفة��حو�لها� � �5

�ل������ر�،� �ل�ا��ة�م�� �ل�ضية� �ت���� �ل�ز�ية،� ����ا�� ت��� �ل�و��ي���ل��ية�ع�ى�فر��م�� مو�وعا��

��ل�و��ي���ل��ية�ك�ر�،�في�ص��قيا��م���ل����������ن���حا���ل��ب����م��و���ل�و��ي��ع�ي�،�كأ����ا�:�

ل��ا�ية��ل��ية،��ك������كذ��فهو�����عا�،��ن�����������ا��ل��هوم������ ��������ا��ل��هوم������

عا�،��ق��ع�ي��غير�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��91.

���:��لذ����نى�ع�ي��كو���ل����ح�ي�ة�ل�و�ة،�ك�ا�ف���لو����ل��و�،����ح�ي�ة�عرفية،�ك�ا�ف���لو����ل�رف�.� �6

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��91-�92.�|��ر���ل�ين�اب��ع�ى�م����عى�بأ����سا���ل��ي�ة��ل��و�ة�ف��،�

�ط��� ق��:���م�الة����� ت����ل�،����ها�م����ل��ا�،���ذكر��ل��ب�ول�:�»فإ�� �ل�رفية���تدخ�� �����ل��ي�ة�
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��َ���ف��ي�ة،���ّ��ف��ا�،���ط����لو���ع�ى�ت�يي���لـ��ا��ف����ظا�رّ�.7

�لـ��الة��ل�ال�ة:��ع����ّ���ل�����مّا�جز�ّ�����كّ�ّ�.���8لو����ل�������ب��قد����ّ���بن����فا�س���ا��

���ّ���باع��ا��حصص�� �قد� �ل��ّ��؛� ف������ �ل�ز�ّ�� ��ر��ف�� �ل�ّ�ّ�،�9ك�ا� ���� ��ر��ف��

فا�س���ا��قد���ر��ف�������ل�ص�؛��قد���ر��فيها�م��حي���ّ�ها�م�يّد��بال��ّ�صا�.10

�لو������ا����لى��ل�ه���لو����ل��و�،�فال�ا�ر������و���لو���ف���ذ���ل����سا���ل��ي�ة��ل��و�ة�ف��،�ف���

�ل��ا�� �ج��ج����سا���ل��ي�ة��ل�رفية���ضًا،��ب�د�ج�����ساسه�ا�ف�ا��ل�ر��بي���ل�����ل�ص�����بي���ل����

ح�ى��ع��ر�ف��������لو��������ل�ا���م������س���ا��ك��منه�ا�م�ال��ل�و���ع�ى�ما��و��ل���ا��؟�ق��:����

�ل��نى� مناس�ة� �����س���نو�� �ل�����ل�ص���������ا��ف���س���ال��ف��م�نا���ل�ر���لى�م�ح�ة��مر�خا���

�ل�رف��ل���نى��ل��و�؛�ف�هذ���لوج��ج����لو����سا���ل��ي�ة��ل�رفية���ضًا،�ب�����ل�����ل��ا�،�فإ������ا��

ف���س���ال��ف��م�نا���ل��ا����لى�م�ح�ة�ع�قة�تص����������ذ���ل��نى�م������ل���،�ف�ذل��ل������ر�في��

�لو���ك�ا��ع��ر�ف���ل�����ل�ص���«.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��92.

�ل��ا�� ��كر�م������������خ�����لذ��بي���ل���ا�������ل�يد��ل�ر����ل�رجا���ف��م�ألة�ت�����لو���ف�� �7

���عد��ت�����ب�ول�:�»�خ���ا�ف��ت�����لو����لنوع��ف���ل��ا��ب�د���ت�ا��ع�ى�عد��ت�����لو����ل��ص��

في�.�فذ����لى�ت������ل������ل���ا�������لى���ي���ل������ل�رجا��.�قا��ف���ل��و��:�قد���و���لو����لنوع��

�ل��نى� ب��و��قاعد����لة�ع�ى����كّ��ل���م�ي��ل�د�لة�ع�ى�م�نى�بن���،�فهو�عند��ل�ر�نة��ل�ا��ة�ع���������ل��

�ذ�� بو�س�ة� �ل�ر�نة��� بو�س�ة� من�� ��ه�� ���� ب��نى� ع�ي�� ت��ً�ا�م�صوً�ا،������ �ل��نى� �ل�� ������ ل�ا� م��ي��

�ل��يي��ح�ى�لو�ل�������م���لو����جو����س���ا���ل����ف���ل��نى��ل��ا���ل�ا�����ل���ع�ي���فه���من��عند�

ف��حو�ش��شر���ل���ي�:� قيا���ل�ر�نة�ب�الها،��م����م�ا��ل��ا�����ل��نى������.��قا���ل������ل�رجا���

�لو����ل����ر��و�ت�يي���ل����بن����بإ��ء��ل��نى،���ت�يين��بإ�����م��ً�ا�ك�ا��ر��ب��ف���ل���ا�.����ش�����

ل��نا�� مو�وعًا� �ل��ا�� ��و�� ف�� �وعية،� ��� ب�ر�نة�ش�صية� بن���؛�ب�� لي�� م�نا���ل��ا��� بإ��ء� �ل���� ت�يي��

ا.��قو�:��ذ���ز���ل������ج���لى�ت��ير��لو��،�فإ���ف�ر�ب��يي���ل���� �ل��ا�������ً�ا�ش�صيًا������ً�ا��وعيً

بن����بإ��ء��ل��نى،���و��ل���ا���عند���ط����ع�ي���ل��و���ف��ك����ل�ربية،�ل��������ل��يي���ل��ا�،������ف�ر�

ب��يي���ل����بإ��ء��ل��نى�������ل��يي���ل��ا����ضًا«.��خ�����ل�يد���ل��د��لد���ل����������،���10-9.

��ل�ز��:�ما���ن������تصو��م�هوم��ع���قو���ل�ركة�في�،�كز�د،���ل���:�ما�����ن������تصو��م�هوم��عن�،� �8

كا���ا�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��92.

���:��لو����ل������بال����قد�������بن���م�هو���ل�������ت��بد����ع��ا��ش�ول��ل�ا�ت����م���ل�ز�يا�،���ل�� �9

ف���لو����ل�رف�.�م�ً�:��������ا���ل�و�و��ل��هو���ل�يو����لناط���������ف��م�ا���ل��ر���ف�������ل��

�ل���و��م��حي���و��و.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،�92.

باع��ا�������ب��باع��ا��حصص�،���:�باع��ا��ش�ول��ل�ا�ت����م���ل�ز�يا�،� بال������ �لو��� ���:��قد������� �10

ت�يد�ا� �ع��ا�� غير� م�� �،�� ��� حي�� م�� �ل�ص�� ���� ف�� ��ر�� فا�س���ا�� �ل��و�.� �لو��� ف�� ��ل��

�منه�ا�مو�و��ل�صة،��� فإ��ك�� �ل���ية،�كأ����ا�:�����ا��ب�ر،� �ل��ر��ا�� بال���صا���ل�ا�جية،�ك�ا�ف��

ب�ينها،�م��حص��م�هو���ل�يو����لناط�.��قد���ر����س���ا��ف��حص���ل������م��حي�����ها����تها؛�ب��

م��حي����ها�م�يد��بال���صا���ل�ا�جية،�ك�ا�ف���ل��ا����،�كأ����ا�:�جا�ن���ج�،���ر�����د،�������جو��

ل��ا�����ف�������ل�ا�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��92.�|�فذكر��ل�ين�اب��ف��شرح��ع�ى��لرسالة�ق���
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�ل��صد���ّ��

في��ث���مر��د.

�ل�اّ�،������11 ل���نى� ����خاّ�� ع�ى�ق��ي�:� �لو��� �ع����ّ�� �ل�ر�د���ّ��:�

عاّ��ل���نى��ل�اّ�.����12ّ��:�����13ش�صّ��كز�د�لذ�ت���ل��ّ�صة،�������وعّ��كا���ا��

ل��ّ�ّ�� ��و�� ما�ي��،���� لن��� كا���ا�� �ل�ّ�ّ�� لن��� �لو��� ��و�� ��� �مّا� ��ل�ا��:� لز�د.�14

باع��ا��حصص��كا���ا��ل�ا�ية��ل�ام�ة��ل��يّد�.15

�ل��صد������تذ�يً��م���ً�ا�با�خ��فا���ل���جر��حو��م�ألة��لو���،�ف�ن��ها�ل�س��ا��:�»تذ�ي�:��ع�����ه��

�ت�الى«،��قي�:�»����ج�ر���ع�ي���ل���«،��قي�:�»�����س�اعي�� �خ���و��ف���لو���،�ف�ي�:�»�����و��ل���س��ا���

�بو�ب�ر��م��ت���،������� �قي�:�»������ر���ب��ق��ا�«،��لى�غير��ل�.��توق��في���ل�ا��� ع�ي���ل���«،�

م��صر��ل�ن�هى،���و���ح�����س��،���ل���ي������ذ����خ���� �ل�ولى�عضد��ل��ة���لد���ف��شرح��ع�ى�

�ل��� �ل��و�ة،���ما��ل���ا���ل�رفية�فالو����فيها�����م���حد���ل�ر�،�م���ع���-كر�� ف���ل���ا�� ���ا��و�

�جه�-�ف�������لن�و،����ما��خ�ي��ف�������ل�ر��،���لو����ف����ع����ل���رعة�ف��قر����ل�هد�����

م��س�ى�ب�،�م�����باء�ف��ت��ية�������«.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��92-�93.�|���كر���كين���ل��

��خ����ع�ى���ب�ة��قو��:�»ث���ع��������خ����ف���������ل�ا���ل��و�ة:�فذ����لى�»�����و��ل����حد�«��ل�ي��

�بو��ل������ش�ر���ح����ل��،���لى�»�����ل��ر��حد�«��بو��اش��م����ساء��ل���زلة،���لى�»�����و��ل���ت�الى�

��لى� �بو��س�ا����س�ر��ين�،� ��س�ا�� �لو������������ما�سو���ع�ى���ح��ا�«� ��وق��ع�ي��ت�ر��� في�ا�

»�ل�وق��بي���ل��ثة«��ل�ا����بو�ب�ر��ل�اق���«.�م���ف���لو���ل�كين�،���48.

����ا��ل���لو����ل�ا����لو����ل�ز��.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��93. �11

����ا��ل���لو����ل�ا����لو����ل���.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��93. �12

���-����،����ف���لهام�. �13

�ل��نى� ���:��لو����ل�ا��ع�ى�ق��ي�:�����ش�ص��������وع�.��لو����ل��ص�:��و������ل����بإ��ء� �14

�ل����� ����� ����� �ل�ا��،...� �ل���صة�ف�� �ل�و�و��لذ�ت�� كز�د� �ل����� ����� ب�ر�،�سو�ء�كا�� �ل���ي��

ك���ة��ل��لة��ل��ي�ة�لذ����لو�ج���لوجو���ل�نز��ع��س�ا���لن���ع�ى�ت�د�ر�جز�ياتها،...���لو����لنوع�:�

��و������ل����بإ��ء��ل��نى��ل���ي��بنوع��م��غير��ع��ا��ت�ين��ب��ص�،�ك���ا���ل�و�و��لز�د،���:�ل�ص���

�لنوعية�م��حص���ل�يو����لناط��م��غير��ع��ا��ت��صها.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��93.

�����و���لو���في��لن�����مر��ل���،���:�باع��ا��عين�����ت�،�بد��� ���:��لو����ل�ا��ع�ى�ق��ي�:������ما� �15

�ل�و�و��لن���ما�ية��ل��ية������ل�يو��� م�ح�ة��ل�ص�،���ذ���ل�����و��لو����ل�ا���ل�ر�،�كا���ا��

�لناط��بد���م�ح�ة�ما�ت��ها�م���ل�ص�،...������و���لو���في��ل�مر��ل������باع��ا���ف������؛�ب��باع��ا��

�ل�ز�يا�،���ذ���ل�����و��لو����ل�ا���ل��و�.�شر���لرسالة� حصص��م��ً�ا،���:�باع��ا�����������ما�ت����م��

�لو��ية�ل��ين�اب�،��93-�94.�|���كر��ل�ؤل��ق����ل�ر�د��ل�ا���تن�يهًا�حو��ب���ت�صصا���ق�ا���لو���

�ل�ا����ل�ا�،�سن���ها�ل�س��د�:�»تن�ي�:��ع�������لو����ل�ا��ب���ي���د���ع�ى��حد���ل��نى��ل�و�و��ل��

�ل�ا�� �لنوعية،���لو��� �ل�ا���ع�ى��حدت�� ف���لو�ق�،�ف�د����ل���������ع�ى��حدت���ل��صية،��مد����ل����

ب���ي���د���ع�ى�ت�د���ل��نى��ل�و�و��ل��ف���لو�ق�،��ع��ر�ت�د���ف���لو�����ضًا�ك�ا�ف���ل�����ل�ا��،����ل��
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�ل�و�و��ل�،��كذ��ع�وم�� �ل�ر�د��ل�ا��:��ع����ّ��خصو���لو���ب�صو��م��ّ����

ب��وم�،���16باع��ا���مر����ّ���في��ع�ى������و���لة��17لى��لو��،���18ل������لي���ّ����شياء�

مو�وعة� �ّ�ها� ف�ّ�� جز�يّاتها،� ف�� ب�� ���ها؛� �ل�ّ�يّة� �ل��هوما�� ف�� ت������ ل�� ���ب�ة�19

ل���ّ�صا�،���ل�ّ�ّ�����ّ���لي�وسّ��ب���لى�ت�ّ����ل��ّ�صا�.��قِْ��ع�يها�ف��غير�ا.20

م�يّدً�� كو��� ت�د�ر� ع�ى� �ل�ا�22�ّ �لو��� ثا��� ف�� �ل�و�و�� ��ّ� �ع��� �ل�ال�:�21 �ل�ر�د�

��� في�� ل�� �ل�و�و�� فإّ�� �ل��صّ�،� �لو��� ب���� �ل����ة،� �ل�ص�� ��� بال��ّ�صا��

�لـ��يّد��بال��ّ�صا�،� �لـ�������ف���������23��ّل�ص�� ��� �لـ��ّ�صة،����ضًا� �لذّ���

�����م���ل��ّ�صا�،���لـ�������ف���ل�ا����24لذّ����لـ��ّ�صة�م���ل��ّ��.��ب����

�لو����لنوعّ�،�فإّ���لـ�و�و��ل��في���و��م��يّ��ف�������ذ���ل���،����ت�يّ��ف����ّ���

����ر�ت�د���في��ك�ا�ف���ل��������،���و������ل����لن�����مر��ل���،���:��ل���و��بن���.��ما�����ع��ب���

ت�مذ���ل�ولى�عضد��ل��ة���لد���م������لو����ل�مر��ل�ا���ل���و��بن��������خا��لي��ع�ى�ما��ن���،�فإ���

م�ن��ع�ى�كو����مر��ل�ا����حدً��ف���ع��ا���لو���،��قد�ت�ر��ف��م��������ل��د���عدم��لي��م��لو�ح����مو��

��ع��ا��ة؛�ب��م����حو����ل�ح�ة�ل�مو���ل�ا�جية،�ف����صو��ف���ل����مر��لوحد����ل��ر�،�م������لن�ر��لى�

�لو�ق����لى�ف��م�ا���لو��،�ك�ا������ى«.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��94.

ا�فهو�عا�،���غير،�ل�و���باع��ا���ل��نى��ل�و�و�� ا�فالو���خا�،��ما�����عام� �ف�ا������ل��نى��ل�و�و��ل��خا�� �16

ل�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��94.

��:���لة. �17

���ل����مر��و�خصو�ية��ل��نى��ل�و�و��ل��ف���لو����ل�ا�،���ل�د���ل���ر��ف���لو����ل�ا�،�ك�ا����� �18

�لي��م���ث����لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��94.

������ل��ه�ا�����ب�،���:��ل�ر����لض�ير���س���ل�و�و����س����شا��. �19

�ث����لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا��ل���ذع���ل�ر��بي���لو����ل�رف����لو����ل��و�،� ��بال���ة����م�� �20

فوق��في�ا��ق��م���ل�����باع��ا���لوسي�ة.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��95.

�لرسالة� شر�� بينه�ا.� �ل�صا��� �ش��ا�� ��ف�� �لنوع�،� ��لو��� �ل��ص�� �لو��� م�� �ل��و�� �لو��� ت�يز� ف�� � �21

�لو��ية�ل��ين�اب�،��95.

���:�ف���ل�����ل�ا���م��ق�����لو����ل�ا���ل��و�،��قد�س�������س���ا���ذ���ل����بوجهي�:��حد��ا��س���ا���ل���� �22

�س���ا���ل�����ل�و�و��بإ��ء��مر�ك���باع��ا�� �ل�و�و��بإ��ء��مر�ك���باع��ا��حصص���ل��يد��بال���صا�،��ثا�يه�ا�

حصص���ل��ضة�م��غير��ع��ا���لى��ل��ييد�بال���صا�،���ل�ر����هنا�����.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب���95.

���:�ف���لو����ل�ا���ل��و�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��95. �23

���:�ف���لو����ل��ص�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��95. �24
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بأّ���ف�������ذ�����ف�����،���ل��يّ���لناش��م��خصو��/]�84[���س���ا���تّ�اقّ��م����25 
�ل�و�و��ل��26ف��كّ��منه�ا�ش�ء���حد،��ف���27ل�����ل�ذكو���شياء�م��دّ��.28

�ل��صد��ل�ا��

في��ث���فر��د.

��شا���مو�وعة�كّ�يّة� ��لـ�و�و����س�� ��لض�ير� �ل�ر�� ��ّ� �ع��� ���لى:�2٩ �ل�ر�د��

ل���ا����ل�ّ�يّة�لي������ �ل�ر���ب�وله�:�»��ها�مو�وعة� ت�����ما�ت��ها�م���ل�ز�يّا�،���و�
ف��جز�يّاتها«.30

ب�ر�� �ل�ّ�يّة� �لـ��ا��� مو�وعة� كا��� لو� ���ب�ة� ��شياء� ��ّ� �ع��� �ل�ا�ية:� �ل�ر�د��

تضّ�� م���ّ���ل�وّ�،��32لز���ْ�� فيها�عرفي�ا�31 �س���الها�ف��جز�ياّتها،�لز���ْ����و���لو���

ف��������ل�ا���ْ����تيّ�ر�ل���ا���ف�������ل�ّ�ّ�،���ْ�����ّ����لـ��ا��ع�� �ل���ة�

�ث����لـ��ا��ف���س���الها�فيها،33  �قد� ب�دُ؛� �ل��ي�ة��ْ��ل����رِ���س���ا��ع�ى��ل�ّ�ّ��

�������-��ّ�.��ف���ل�ر�:�م���ّ�. �25

���-�ل�. �26

�������و�ف�. �27

��ل��نى��ل�و�و��ل��ف��ك��م���لو����ل��ص����لو����لنوع��شي����حد���و��لذ����لو�حد��ف������،���لنو���لو�حد� �28

ف���ل�ا��،��ف���ل�����ل�ذكو�،���و��ل�����ل�ا���ل�و����ل�ا�،���:��لو����ل��و�،��شياء�م��د��،������ل�ص���ل����ة.�

�لو��ية  �لرسالة� شر�� �لنوع�.� ��لو��� �ل��ص�� �لو��� ��حد�م�� م��ك�� �ل��و�� �ل�ا�� �لو��� ب�صا��� ��ش��ا�� فا�دف��

�ل���ي�،� ف�� ل��طر�ً�ا��خر� ��� ل�س��د�:�»ب��� �ل�ا���ت��يً�ا��خر،�سن���ها� ق����ل��صد� �ل�ؤل�� |��كر� �.�95 ل��ين�اب�،�

��و������ا�:��لو����ما�ل�و����ما�عرف�،��ك��منه�ا��ما�جز������ك��،�ف�ز����لو����ل��و���لو����ل��ص�،�م�����د،�

�جز����لو����ل�رف���لو����لنوع�،�م������ا����د�با��افة،��ك����لو����ل��و���لو����ل��ول�،�م����ج�������ا��

ب�ر،��ك����لو����ل�رف���لو����ل�ين�،�كا���ا���ل��د���بال�يو����لناط�«.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��95.

���-����لى،����ف���لهام�. �29

���ما��ل�ر��بي���ل�ر����لض�ير���ل�و�و����س����شا���فهو����م�نى��ل�ر������ص�����با�ض�ا���لض�ي�ة،� �30

��ج�� فيها�م����بها�� ���ما� ��� ���ض�ا�،� ����ها�حا��ة�بد��� فإ��م�ا�يها�ف�� �ل�و�ق�،� ك�ا�عرف�،�ب����

���ض�ا���لى��لض�ا���ح�ى���ه��فه���ل��ا��.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��97.

شر�� �ل����عرف�.� �ل������بن��� �لو��� �قد�عرف����� �ل��ا����ل��ية،� ت�����شياء�بن��� �ل������لو���ف�� �31

�لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��97.

�م������لو���ف����شياء����ب�ة�ل�و�،��ب�نا���ع�ى��ل��ا���،��قد�عرف������لو����ل�ا���ع�ى��ل��ا���� �32

ل�و�.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��97.

��لز����ضًا�����������ل��ا���لذ���و��ل�ر��ع���ل��ي�ة��ل����������،����ل����ر���س���ا��ع�ى������ل���� �33
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�ل��ي�ة��ن���ع���جو��ا�ب��ر���لو��،���34ْ�� �لو���بال�ر�،�فإّ����ر� ��د�خ�� ��ْ��

������ب����ل�يا��ب�����لو��.

�ل�ر�د���ل�ال�ة:��ع����ّ��ت�����شياء�لو�كا���مو�وعة�ل���ّ�صا��لز���لو���ل���د��؛����

�ل��ّ�صا��ل��ت���بأسر�ا�موجو��،��35لز���لو���ل���هو�؛��ْ��ل�����ّ���ع����لو����ل�ّ����حد�

ا� �وعي� عرفي�ا� فيها�38 �لو��� ��و�� ��ْ�� بالـ��ّ�صا�،�37 �ل�ّ�ّ�� �لى� توسّ�و�� ��ه�� ��لد��،� منها،�36

ا�ل�رجو���لى��لو����ل�اّ��ل��و�و��ل���ل�اّ�.40 �ع��ا���لو����لض�نّ�،���39ْ����و���لنز���ل��ي�

ب�د،�م������ل����ما�ل���������ف��م�نا���ل�و�و��ل������و��ح�ي�ة�ك�ا�����و��م�اً��،���ل��ظا�ر�بالن�ر��لى�

ت�ر�����ل��ي�ة���ل��ا�،��قد��ث����ل��ا��ف���س���ا����شياء����ب�ة�ف��جز�ياتها�م������ل��ا��ب�و���فرعًا�

ل���ي�ة���������بد���ت���ها.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��97.

ت��� ف�� ح�ي�ة� ل�و�ها� �ل��ية،� ل���ا��� ���ب�ة� ��شياء� ���� في�د�خ�� �ل�اب�،� لوجو�� فر�� �ل��ء� تر�� ��� � �34

�لرسالة� شر�� ج��.� ��ج��؛��:� ��  )1�  | ب�يد.�1(  �لو��؟� بين���بي�� عرف�،� �مر� ح�ي�ة� �ل��ء� �كو�� �ل��ا��،�

�لو��ية�ل��ين�اب�،��97.

�ل���ر�،���و��ل��هو�� ب�وس���ل�د�� كا���مو�وعة�ل����صا���ل�ا�جية� ���ت�����شياء����ب�ة�لو� �ع��� � �35

�ل�����لذ�������ما�ت��ها�م���ل���صا���ل�ا�جية،�ك�ا�تو���م���ث����لو����ل�ا��ل��و�و��ل���ل�ا�،�

لز���لو���ل���د��؛�����ل���صا���ل�ا�جية�ل�د��تنا�يها�ل��ت���بأسر�ا�موجو���حي���لو���ح�ى���و��

�لو���ل����صا���ل�وجو��.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���98�،38193.

��لز����ضًا��لو���ل���هو�،����ل��������ع����لو����حي���لو���ب�����حد�م���ل���صا���ل�ير��ل��نا�ية� �36

ح�ى���و���لو���ل����صا���ل���ومة.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���98�،38193.

��لز����ضًا��لد���بي���ل��هو���ل������ل���صا�؛���ه��توس�و���لى�ت�����ل��هو���ل����ف���ل�ا����م�رف��� �37

ف���لذ���ب������ل���صا���ل������جز�يا��ل��ف���ل�ا��،�حي��قالو������ل��������جو��ل�����ف������

�لو��ية  شر���لرسالة� �فر���.� ���ف�������ل�ا�،���ل�����ل��ي���موجو��لوجو�� ��ل�ا���������� �ل��يد،�

ل��ين�اب�،��ق���98�،38193.

���-�فيها. �38

��بيا�������ل��هو���ل�����ما��������ر�ف��������������ر�ب�ي�������ما�ته�ها،�ف��ى����������ر���ل�وس��ب���لى��ل���صا�،� �39

بال���صا�� �ل��يد�� �ل�ص�� ع�� ��� �ل���صا���ل�ا�جية� ع�� ع�ا��� ت��ها� ��و��ما� ��� �ما� �ل�ا��� �ع�ى� ظا�ر،� ��ل��

�ل�ا�جية����ع���ل�ص���ل����ة،���:��ل�ير��ل��يد��بها،��قد�عرف����������وس��بال��هو���ل�����لى��ل���صا�،�ف��ي��

�ل�وس��ب���لى���خير��،��ل�ا��ط��و��ع�ى����ب�����ل�ا��ف��ب����ل�و�������ص���س���ال��ف���ل���صا���ل�ا�جية،�

ا�ف�������لو����ل��و�،���ع��ر���ف��عرفه�� م���قوله��»�لرج��خير�م���ل�ر��«���ل�نى���نى�م���ل��ر«،��ث��و����ً�ا��وعي�

ع�ي�� ���� ف���ل��ة�لذكر��لد� �ل��ي�ة،�م�ً������لرج��مو�و�� �ل��و��ف�� ��جً�ا��لى��لو��� ����كا�� م���لو��،� ق�ً�ا��خر�

لهذ�� ف����������� �ليها� �لرج�� ل��� �ل����حص��جن�ية�لز�د��ع�ر���ب�ر��غير��،�قد����� �ل��هو�� �لهذ�� �ل���؛�

�ل��هو���ل���،��كذ���ل����ف���ل�ر��،��بهذ����ع��ا���ص���ل���،���ل�ن����لنو��ف��ل�ا�������ل�ربية�م��د��،�����فرقه�ا�

�����ل�يز��،���ل�ص���ل���توس���ليه�ا�بال��هو���ل�������حص���وعية�لذل���ل��هو���ل���،�فإ���ت�����لو���بها�ف��

��شياء����ب�ة��ل�ذكو����صير��لو���عرفي�ا��وعي�ا���م�الة.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���99-�98�،38193.

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق��38193،� ��ف���ل�ر�:������:�ل��و�و��ل���ل�ا�،����ف���ام���.� �40

�99.�|��لز����ضًا������و���لنز���ف������ت�����شياء�ل��ي�ا،���ت�د�في��جد���ج�ي�ا،�ل�رجو���لى��لو����ل�ا��
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�ل�ات�ة

فيها�ث���تن�يها�.

�ل��يّد� �لى� �قر�� فه�� ���ب�ة� ��شياء� م�هوما�� ف�� �لض�ي�ة� �كر� �ع��ر� قد� ���ّ� �:��ّ��

�ل�اّ��ل��و�و��ل���ل�ا��41بها�����غير�ا،���42ّ��ّ�� بال��ّ�صا�،��م��ثّ�ة،�خّ���لو���

م�ر���قر����ع��ا��ة�����رجها�ع���ل��و��م���ّ���ل��عا���ف����س���ا�.43

ب���� �لض�ي�ة� بد��� ��بها�� ع�ى� ��خير�� �ل��ثة� ف�� �لـ��نى� كا�� لـّ�ا� �ل�ا��:�

�ل�ر�،�خّ���ث�ا���ل�ر�نة�بها�����،��44ّ���ّ��قر�نة��ل��ء�خا�جة�عن�،���لض�ي�ة�فيها45 

ل��و�و��ل���ل�ا�،�����ل��هو���ل�����لذ��لوح��م����ل�ص��عي���ل��هو���ل�����ل�ام��ل�ا�ت����م���ل�ص�،�

�قد�ق�نا����ت�����شياء�مو�وعة�لهذ���ل��هو���ل���.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��ق���99�،38193.

��ف���لرسالة:������:�ل��و�و��ل���ل�ا�.��لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��2�،38193؛��ق���2�،37227؛� �41

�ل�ا�.� ل�� �ل�ر�:������:�ل��و�و�� �2�،6221.��ف�� �ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،� �ل����ة�

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��99؛��ق���92�،37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،�

.�23�،6221

��جنا�� �س�اء� �قر��م��غير�ا�م�� فا�شياء����ب�ة� ��شياء����ب�ة،� م�هوما�� ف�� �ع��ر��كر��لض�ي�ة� �ل�ا� � �42

��ل����ا����ل�صا����لى��ل��يد�بال���صا���ل�ا�جية،�فإ���ل��ء�ب�د���ض�ا���لض�ي�ة���ل�يد��خ��من��ق���

���ض�ا�،��م��ث�ة،���:�م���ج�������شياء����ب�ة��قر���لى��ل��يد�بال���صا�،�خ���لو����ل�ا��ل��و�و��

ل���ل�ا��با�شياء����ب�ة�����غير��م���س�اء���جنا����ل����ا����ل�صا��،�ل�د�����ض�ا����ل��ييد�فيها.�

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��99.

��خير�� �ل��ثة� ��و�� ��� م�� بال���صا�� �ل��يد� �لى� �قر�� ��و�� بأ�� ��لى� ���افة� �ل��مة� فا�س�اء� � �43

ف���ل�ر��ل�د�� �ل��يد�بها� �لي�،������صو���ع��ا����قربية��لى� �قر�� ��ل�و�و����س����شا���� ��لض�ير�

ت�ص��م�نا��بد����لض�ي�ة���ً�،�فهذ����س�اء���لى�بالو����ل�ا��ل�و�و��ل���ل�ا��ف����شياء����ب�ة�

��������ا�����م�ر���ع��ا����قربية��لى��ل��يد�بال���صا�،�ما�ل����يد�بال���،�����رجها�ع���ل��و��ح�ى�

ا،�م������ل����ع��ا��عا���ف��م�ر����س���ا�،�ف����و��ع�ي��ف��م�ا���لو��� ��و���ل�و�و��ل��خا��

. شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��99.

�ل�ا�كا���ل��نى��ل�و�و��ل��ف���ل��ثة���خير�،������لض�ير���ل�و�و����س����شا��،�حا�ً��ع�ى��ج�� �44

�لى� ���ض�ا�� بد��� ��ً�� م�نا�� ��ص�� ل�� ب�����ل�ر�،�حي�� �لى��لض�ي�ة،� ���ض�ا�� ��بها��بد���

��خير�،������ل�ر�،� بال��ثة� ل��ع����بها�� �لض�ي�ة،�خ���ث�ا���ل�ر�نة��ل��ينة�ل���نى��ل�ر����ل���ر��

فإ��قر�نة��ل��ء�ما���ي��م�نا���ل������بال��هومية�����ر��ع�ا�في��م����بها�،������صو���ل��ف���ل�ر�.�

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��100.

���-�فيها. �45
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��خ�ة�ف��م�هوماتها�46ع�ى��ّ����ق�ر���خا���عن����ضًا،�ب�������ض�ا��47م����ها��ما���

�لـ��ا������لـ���ر�.48

�ل�ال�:��ّ��مد����ل�ّ�يّة�عند������ل��ة�ع�ى�تنا�����ش�ا���ل���د�49��ّف���ل��ا��،50 

�ل�ص�� ف�� �ل���� فاس���ا�� ��ش�ا�،� ع�� � م����� عند��� �ل�ّ�ّ�� ل���هو�� ع�ر�� ���

�لـ��يّد��ع�ى�ط�������.51

ل���نى��ل�ر��� �ل���ر�� �لض�ي�ة� ��� ��ل�ا�� ر،� �ل���� ر�خا���ع�� �ل���� ��� �ل��ء�خا�جة�عن�،��ر���� قر�نة� � �46

��خ�ة�ف��م�هوماتها،�ك�ا�س���ف���ل�ر�د�����لى،�ف���������لى��ث�ا���ل�ر�نة�ف�� ع����بها��ف���ل��ثة���خير��

ل��و�و��.� �ل���ية� ��شا��،����شا��� �ل��ية��س�� ل�ض�ير،����شا��� قر�نة� �ل��ا�� باع��ا�� ��خير�� �ل��ثة�

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��100.

�ع�ى������ق�ر���ف��قر�نة��ل��ء�خا���ع���ل��ء،���:�ك�ا�����ل�ر�نة����ها�خا�جة�ع���ل���ل��ء،�ب���� �47

���ض�ا��ف����ي�ة��ل��ثة���خير�،�حي���ع��ر�������خ��ف��م�هوماتها�ب��ش�،��ب�����ي���ل��نى��ل�ر���ب��

باع��ا�� ��� �ل�ا�جة�قر�نة؛����كو���ل��ء���ي�ة�ل��ء��������� �لض�ي�ة� ت�د� �لى��ث�ا���ل�ر�نة،���� حاجة�

���ض�ا��بينه�ا.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��100.

���:��ث�ا���ل�ر�نة�ل��ء��ما���ل�و���ل���ل��ء�م�اً��،���ل����عن��خا���ع��م�اح���ذ���ل��،�����ما���ل�و�� �48

�لو��ية  شر���لرسالة� �ل�ر�نة.� �ث�ا�� �ناس�ها� �ل��ثة،�ف�� �ش�ر���ف����شياء� �ل���و�������� �ل��م��ركًا،��م��

ل��ين�اب�،��100.

����:��ل���دّ�. �49

�مد����ل��ية�عند������ل��ة�ع�ى�تنا�����ش�ا���ل���د��ف���ل��ا����ل�وجو��،���:�ش�و��ك��ح�ي�ة�م���ل��ا��� �50

�ل�وجو���ل�ا�ت��ها�م����فر����ل�وجو���ف���ل�ا��،�������ش�ا���ل���د��،�ش�و��تنا����بدلية،�ب����

شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،� مد����ل��ية�عند������ل�يز��،�فإ���ع�ى�ع�و���ل��هو��ل�ا�ت����م���ل�ز�يا�.�

�100.�|��كر��ل�ين�اب��خ��ة�فر���بي���ل�����ل��و����ل�����ل�يز���،�سن���ها�ل�س��ا��:�»��ل�ر��بي���ل����

�ل�ا�ج������ �ل���ية،������ع��م���ل��ا��،��خ�صا�ها�بالوجو�� �ل��هوما�� �ل�يز������� ��ل���� �ل��و��

�ل��هوما�.���ل�ا��:����تنا����ل��ا���ف���ل��و��ع�ى�س�ي���ل�نا�����ل�دلية،��تنا����ل��هوما��ف���ل�يز����

ع�ى�س�ي���ل��و����ل��ية.���ل�ال�:����ما�ت����ل�����ل��و��م����فر��������ش�ا���ل���د���ف���ل�ا��،�

��� ���و������جنا���ل�الية.���لر�ب�:� �ع��م����ش�ا���غير�ا�م�� �ل�ز�يا�� �ما�ت����ل�����ل�يز����م��

�ل�صة��ل�يز��ية��و���مر��ل�����ل��يد�ب��ي��ما،�سو�ء�كا��بال��ي���ل��ص������لنوع������ل�ن��؛��لذ���ا���

جز�يا���ل�����ل�يز�����ع��م���ل�ز�يا���ل��ي�ة�����افية،�ب�����ل�صة��ل��و�ة،�فإ�ها�ع�ا���ع��م�ر���

�ل������ل�ا�ج�،�ف��ت�و���فر����ل�����ل��و�����جز�يا��ح�ي�ية...����ع�ر��ل���هو���ل����عند������ل��ة�

�ع����ش�ا�،���:�������و��ع���ل��ي�ة��ل��ية�باع��ا��ا�ف�����ها�م��غير��ع��ا��ش�ولها�ل�ا�ت��ها�م�� م�����

��ش�ا�،���ما������ل�يز���فه������و��ع���ل��هو���ل����باع��ا���ف�������م��كو���جنً�ا�����وعًا����فصً�����

غير��ل�،���ذ���شا����لى�فر��خام��بي���ل��يي�«.�شر���لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��101-�100.

�ل��يد�� �ل�ص�� ���ب�ة����م��غير�ا،�ف�� �ل���،�سو�ء�كا��م����شياء� �ل�����ل�و�و��ل���هو�� �فاس���ا�� �51

ما��و��ل�ا���ف���ل��ا����،�جا��ع�ى�ط�������،��������ل��هو���ل�����لى� بال���صا���ل�ا�جية،�ع�ى�
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قا���ل���ت�الى:�﴿َ�لَِ���لْ�ِ�َاُ��َ��َ�ْ�َ��فيِِ��ُ�دً��لِْ�ُ���ِ�َ�﴾.�52]�ل��ر�،�2/2[

تـّ����لرسالة�ف��ع����53لو��يّة�ل�ن�ي���ل�ين�اب�.54

بال���صا�� �ل��يد� �ل��ي�ة،�����ضر� ف�� �ل���� �ل��هو�� ع�ا���ع�� �ل��ا���،�فال�ص�� �ثناء� عند� �ل�ص��

�ل�ا�جية؛���ها��ت�اقية�لصد���ل��هو���ل����ف��ت���ها��ل�ا�ج��ع�ى��ل���صا�،�ف��م�ال�ة�ل�و��.�شر��

�لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��101.

﴾،����ف���لهام�.�|����ة�ت��ي��ل�شياء����ب�ة�
َ

�َِ� ���ُ
ْ
�رَ�َْ���ِ��ِ�ُ�ً�ى��ِ�

َ
�بُ�� َ��ِ

ْ
�َِ��ا�

َ
���-�قا���ل���ت�الى:�﴿ذ �52

باع��ا��حصة� �ل�ر��� ��� �ل��ا�� �لى� ب�� �شير� �شا��� »��«��س�� فإ�� ��ل����،� ��ل�صد�� �ل�ن�� �س�� م�� �غير�ا�

����فر��م����م���فر����ذ���ل��هو���ل����ف�د� �ل��ر���ل�ذكر،���ما�ت�يي�� �لي�� �ل��ا�� م��صة�م��حص��

�فا�������ل��ر��،������كا���ل��ا�������ل�ا���ف���ل�و��ي�،��ل��ة�»�«��«ف�«�حر����س�����ل��ر���

������لر��� �ل��اط�،��ت�صي����شا���ل���ا�،��ت�صي���لهد��ل����ي�،� �لى� �ل��ا�،��توجي���ل����

ع���ل��ا�،��بيا��ظرفية��ل��ا��ل�ر����ل�ن��،��ك��منها�حصة�م��صة�م��حص��م�هوماتها��ل��ية،��ل���

��لض�ير� ��لرشا�،� ب��نى����تيا�� مصد���� ��لهد�� �ل��ي�،���لر��� �ل�ر��� �ط���ع�ى� »�ل��ا�«��س��جن��

»�لذ��«،� ب��نى� مو�و�� �س�� »�ل���ي�«� ع�ى� �لد�خ�ة� ��ل��� ���ل�� �ل�ر��،� ��� �ل��ا�� �لى� ��ج�� �ل��ر���

�«�ل���ي�«���ة�م���ة�ب��نى��ل���،���ة��ل�و�و�،����س���ا��ف��ك�ها�مو�ف��ل�و���ع�ى�ما������ى.�شر��

�لرسالة��لو��ية�ل��ين�اب�،��101.

��،��:�ف��ع���ع��. �53

�����م���د�ع�ر�ب���ح�د،�ف��ب�د���ل�ين�ا�،�ف���ق���لص��. �54
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�لـ�صا�����ل�ر�ج�

�خ�����ل�يد���ل��د��لد��؛

م����������ع�د��ل����فند����.��1150ـ/��1737.

م���ة�م����حربئ��شا�ا��،��س�ن�و���1278.

آ�ينٔ��ظرفا�-�ع��ا����تا�����مؤ�خ�ر�؛

ج�ا���لد���م��د���.��1261ـ/��1845.

�اشر:�م��د���س��،��س�ن�و���2003.

��ضا���ل��نو��ف���لذ���ع�ى�ك����ل�نو�؛

�س�اعي��باشا�ب��م��د��مي��ب��مير�س�ي���ل�ابا����ل��د������.���1920.

�اشر:�شر���لد����ال��ا�ا�-��ف�ة�ب���،��س�ن�و���1945.

خ��ة�ع����لو��؛�

�وس���لدجو�،

م���ة��ل�ا�ر�،��ل�ا�ر���1920.

�لرسالة��لو��ية؛

عضد��لد��������،���.��765ـ/��1355؛

�����ل���وعة��لو��ية،�م���ة���ا����و�،��س�ن�و���1311.

�لرسالة��لو��ية؛�]م��و�[

ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب����.��1219ـ/��1804.�

م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�38193؛�م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�37227؛��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�

حاج��م��و���فند�،��لرق�:�6221.

�سالة�ف���س���ل���ت�الى؛�]م��و�[

ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب����.��1219ـ/��1804.

م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�56943.

شر���لرسالة��لو��ية؛�]م��و�[

ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب����.��1219ـ/��1804.

م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�38193؛�37227،��ل����ة��ل��ي�ا�ية،�حاج��م��و���فند�،��لرق�:�6221.

شر��ك��ة��ل�وحيد؛�]م��و�[

ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب����.�1219ـ/��1804.

م���ة�جام�ة��ل����س�و�،��لرق�:�3/2113.
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شر��م�اتي���لد��ة؛�]م��و�[

ع�د��ل����لن�ي���ل�ين�اب����.��1219ـ/��1804.

م���ة�ك�ية���لهيا��ب�ام�ة����ر�،��لرق�:�37227.

ع��ا����مؤل��ر�؛

م��د�طا�ر��ل�ر�س��ل����.���1925.

م���ـٔ��عامر�،��س�ن�و�1333 �ـ.

م���ف���لو��؛

�بر��ي��ب��خ�ي����كين����.��1311ـ/��1894.

.57-39�،1/2011�،XVIII�:ت��ي�:��مضا���مير،�شرقيا��م��وعاس�،�ك�ية�������جام�ة��س�ن�و�،��ل�د�

�د�ة��ل�ا�في��	س�اء��ل�ؤل�ي���آثا���ل�صن�ي�؛

�س�اعي��باشا�ب��م��د��مي��ب��مير�س�ي���ل�ابا����ل��د������.���1920.

�اشر:��ف�ة�ب����-��ب����مي��م��و��ك�ا����ا�،��س�ن�و���1951.
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�ل�صا�����ل�ر�ج��غير��ل�ربية

Aşkan,�Timur,�“Abdullah�Necîb�el-Ayintâbî�(ö.�1219/1804)�ve�Vaz‘�Risalesi”,�Gaziantep’te�

Dinî�Hayat,�(Gaziantep:�Gazikültür�A.Ş.�Yayınları,�2017),�369-385.

Demir,�Ramazan,�“Eğinli�İbrahim�Hakkı�Efendi�ve�Metnun��î’l-Vaz‘�Adlı�Risalesi”,�Şarkiyat�

Mecmuası,�İstanbul�Üniversitesi�Edebiyat�Fakültesi,�XVIII,�(2011/1):�39-57.
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This�paper� presents� a� critical�edition�of�al-Risālah� al-Wađ‘iyya�by� ‘Abdullāh�

Najīb�al-Ayintabī�who�was�an�Ottoman�scholar��om�the�19th�century.�The��rst�

section�provides�general�information�about�the�author�and�his�scholarly�endeav-

ors.�‘Abdullāh�Najīb�al-Ayintabī�published�a�variety�of�analyses�in�several��elds�

such�as� grammar,�Islamic� law,� Islamic� theology,�Islamic�mysticism,� shamā’il,�

logic�and�wađ‘.�His�works�consisted�mostly�of�commentaries�in�consideration�

of�the�fact�that�the�tradition�of�commentaries�and�super-commentaries�on�the�

standard�of�texts�were�used�extensively�during�this�period.�He�wrote�on�shamā’il�

in�addition�to�a�commentary�on�al-Qāđī�‘Iyāđ’s�al-Shi�ā’�entitled�Kanz�al-Wa�ā’�

� ī�Sharĥ�al-Shi�ā’,�and�on�Abū�‘Īsā�al-Tirmidhī’s�Shamā’il;�on�taśawwuf�a�com-

mentary�on� Ibn� ‘Arabī’s�al-Dawr�al-A‘lā;� on�Persian� grammar�a� commentary�

on�Muśŧa�ā�b.�Abū�Bakr�al-Sivāsī’s�al-Ma�ātiĥ�al-Dariyya;�on�logic�a�commen-

tary� on� Abū�Sa‘īd� al-Hādimī’s� al-‘Arā’is;� on� the�science�of� the�methodology�

of�Islamic�jurisprudence�(uśūl�al-�qh)�a�commentary�on�Abū�Sa‘īd�al-Hādimī’s�

Majāmi‘�al-Haqā’iq;�on�Islamic�theology�two�short�treatises�entitled�Risāla�� ī�

Ism�Allāh�and�Sharĥ�Kalimāt�al-Tawĥīd.�Taking�his�listed�publications�into�con-

sideration�he�may�be�regarded�as�a�leading�scholar�in�the��eld�of�‘ilm�al-wađ‘�in�

his�time.�He�also�wrote�a�commentary�(sharĥ)�on�his�al-Risālah�al-Wađ‘iyya�by�

referring�to�works�of�both�past�and�present.�

Among�other�Islamic�disciplines,�special�emphasis�was�placed�on�linguistic�

studies�as�a�way�of�re�ecting�their�e�orts�to�understand�the�Qur’ān.�The�linguistic�

sciences�in�the�Ottoman�period�were�dominated�by�studies�on�morphology,�syn-

tax,�dictionary,�rhetoric,�poetry,�prosody,�and�wađ‘�as�part�of�the�broader��ame-

work�of�Arabic�language�and�literature.�Scholars��om�other�parts�of�the�Islamic�

world�had�therefore�followed�the�Ottomans�in�this�particular�scholarly�endeavor.

Extended Abstract

A�Critical�Edition�of��“al-Risālah�al-Wađ‘iyya”�by�‘Abdullāh�Najīb�
al-Ayintabī�(d.�1219/1804)

by�Timur�ASKAN
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The�term�wađ‘�is�a�verbal�noun�or�an�in�nitive�whose�generic�meaning�is�

“to�put�down”,�“to�place”,�“to�posit”,�and�so�forth.�In�its�more�technical�usage�

the�term�wađ‘�refers�to�the�positing�of�vocables�as�designations�for�particular�

meanings.� ‘Ilm�al-wađ‘�is�one�of�the�Arabic-Islamic�grammatical�sciences�that�

discusses�the�relationship�between�vocables�(lafẓ/mawđū‘)�and�meaning�(ma‘nā/

mawđū‘�lah).�There�are�three�components�of�language:�vocables,�meanings�and�

a�positor�(wāđi‘).�According�to�this�theory,�meanings�are�ideas�in�the�mind,�hu-

mans�produce�vocables,�and�then�a�decision�maker�selects�a�vocable�for�speci�c�

meanings.�The�wađ‘�consists�of�the�word-meaning�relation�debate.�It�comes�out�

of�a� linguistic�problem�in�relation�to�the�characteristics�of�a�meaning�denoted�

by�words.�It�essentially�aims�to��x�the�relationship�between�two�sets:�vocables�

and�meanings.

The�issues�and�problems�related�to�the�science�of�wađ‘�were�discussed�dis-

persedly�in�various�sciences�including,�for�example,�in�linguistic�sciences�(mor-

phology,�syntax,�rhetoric),�logic,�Islamic�theology�(‘ilm�al-kalām),�and�the�sci-

ence�of�the�methodology�of�Islamic�jurisprudence�(uśūl�al-fıqh).�Nevertheless,�

these�issues�and�problems�were�not�evaluated�within�the��amework�of�‘ilm�al-

wađ‘,�instead�they�were�generally�viewed��om�a�much�more�limited�perspective.

The�groundbreaking�work�in� ‘ilm�al-wađ‘�was�a�short�treatise�entitled�al-

Risālah�al-Wađ‘iyya�by�‘Ađud�al-Dīn�al-Ījī.�The�main�motivation�of�al-Ījī�to�

write�this�treatise�was�the�problem�on�the�characteristics�of�meaning,�denoted�

by�pronouns�and�particles.�In�this�treatise,�al-Ījī�determined�wađ‘�at�the�center�

of�his�analysis�and�further�introduced�a�new�kind�of�development�in�the�wađ‘ 

debate�by�harmonizing� the� tools� of� the� then� existing� scienti�c� legacies.� Al-

Ījī�became�the�dividing� line�between�the�earlier�generations�of� linguists�(mu-

taqaddimūn)�and�the�later�generations�(muta’akhkhirūn)�on�the�problem�of�the�

positing�of�shakhsī�vocables.�Earlier�scholars�claimed�that,�in�terms�of�meaning,�

wađ‘�has�two�types:�al-wađ‘�al-‘āmm/mawđū‘�lah�‘āmm�(the�general�positing�of�

a�vocable�for�a�general�meaning)�and�al-wađ‘�al-khāśś/mawđū‘�lah�al-khāśś�(the�

speci�c�positing�of�a�vocable�for�a�speci�c�meaning).�Earlier�scholars�assumed�

pronouns� and�particles� to�be� universal,� although� al-Ījī� and� later� scholars� re-

�amed�them�as� particular.�Al-Ījī�criticized�previous�scholars�and�argued�that�

there�were�certain�types�of� shakśī�vocables�such�as�pronouns�and�particles�that�

could�not�be�grouped�under�any�of�the�two�types.�These�problematic�groups�

of�vocables�are�comprised�of� four�categories:�personal� pronouns�(đamīr),�de-
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monstrative� pronouns� (ism� al-ishāra),� relative� pronouns� (ism�al-mawśūl)� and�

particles� (ĥarf).�Al-Ījī� solved�the�problem�of�categorization� by� adding� a�new�

type�into�a�two-fold�categorization:�al-wađ‘�al-‘amm/mawđū‘�lah�al-khāśś�(the�

general�positing�of�a�vocable�for�a�speci�c�meaning).�Although�a�general�entity�

in�the�mind-set�is�posited�on�an�unspeci�ed�thing�in�the�outside�world,�in�prac-

tice�it�always�refers�to�a�speci�c�entity.�He�introduced�a�new�concept�to�resolve�

this�issue:�ālat�al-wađ‘�(tool�of�positing).�According�to�this�tool�of�positing,�one�

could�use�a�general�term�in�order�to�refer�to�a�particular�person,�that�is,�a�general�

positing�to�a�speci�c�meaning.

Al-Ījī�was�therefore��rst�to�introduce�the�category�of�general�positing�to�a�

speci�c�meaning.�His�new�contribution�emerged�as�an�area�of�scholarly�discus-

sion�and�studies�on�the�science�of�wađ‘�have�stirred�many�a�debate�therea�er.�

Following� his� publication,� numerous� commentaries� and� super-commentaries�

on�his�treatise�and�some�independent�works�were�written.�The�discussions�be-

tween�al-Ta�azānī�and�Sayyid�Sharīf�al-Jurjānī�contributed�to�the�advancement�

of�the�subject.�The�various�schools�of�wađ‘�and�their�followers�have�enriched�

the�dynamism�within�the�science�of�wađ‘�and�their�works�have�likewise�made�

considerable�contributions�to�the�debate.

Al-Ayintabī�discusses�in�his�short�treatise�and�commentary�on�al-Risālah�

al-Wađ‘iyya�issues�and�problems�of�wađ‘.�Al-Ayintabī�had�written�a�commen-

tary�on�his�Risālah�in�order�to�explain�and�elaborate�on� the�treatise� in�more�

detail.�He�divided�the�treatise�into�three�parts:�introduction�(muqaddima),�two�

destinations�(maqśad)�and�conclusion�(khāŧima).�Al-Ayintabī�presents�three�es-

says�(maqāla)�in�the�introduction.�In�the��rst�maqāla,�he�de�nes�the�science�of�

al-wađ‘,�including�its�issues,�aims�and�merits.�He�begins�by�de�ning�wađ‘�as�a�

science.�He�then�discusses�wađ‘�systematically�both�in�theoretical�and�practical�
terms,�which�he�follows�with�a�presentation�of�the�subject�matter�of�wađ‘�as�

being�a�part�of�scienti�c�study.�Al-Ayintabī�makes�a�further�distinction�between�

‘ilm�al-wađ‘�and�other�sciences,� in�particular�‘ilm�al-bayān.�In�the�second�ma-

qāla�he�discusses�the�problem�of�the�presence�or�absence�of�wađ‘�in�metaphor�

(majāz).�Al-Ta�azānī�claims�that�there�is�wađ‘�in�majāz,�while�Sharīf�al-Jurjānī�

claims�there� is�no�wađ‘� in�majāz.� If�the�term�wađ‘�refers�to� the� “positing�of�

vocables� as� designations�for�particular�meanings�by�itself,”� then�majāz� is�not�
included�in�this�de�nition.�This�is�because�assignment�(ta‘yīn)�in�majāz�is�not�

by�wađ‘�but�by�qarīna�(context).�If�the�de�nition�of�wađ‘�–�“positing�of�vocables�
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as�designations�for�particular�meanings�by�itself ”�–�is�taken�into�consideration�

without� “by� itself,”� this�would� render�wađ‘�a�wider� scope�thus� including�al-

haqīqa�and�majāz�together.�This�is�by�virtue�of�the�fact�that�assignment�is�un-

limited�“by�itself.”�Since�al-Ayintabī�aims�to�distinguish�between�the�problems�

of�‘ilm�al-wađ‘�and� ‘ilm�al-bayān,�he�extracts�majāz��om�wađ‘�issues�which�is�

similar�to�Sharīf�al-Jurjānī’s�take.�In�the�third�maqāla,�he�explains�the�types�of�
positing�(aqsām�al-wađ‘)�according�to�vocables.� In�terms�of�vocables�(lafẓ)�he�

divides�the�parts�of�wađ‘�into�two�types:�juz’ī�(particular)�and�kullī�(universal).�

Juz’ī�(particular)�means�that�things�whose�concepts�are�not�in� common�with�

others�prevents�other�things��om�falling�under�it,�while�kullī�(universal)�means�

that�things�whose�concepts�do�not�prevent�others��om�falling�under�it.�Al-Ay-

intabī�dedicates�two�destinations�(maqśad)�of�his�treatise�to�classi�cation.�He�

classi�es�vocables�in�terms�of�their�meanings,�and�criticizes�opinions�on�al-wađ‘�
al-‘amm/mawđū‘�lah�al-‘khāśś.�The��rst�maqśad�is�divided�into�three�observato-

ries�(marśad).�He�divides�the�parts�of�wađ‘,�in�terms�of�meaning,�into�two�types;�

al-wađ‘�al-khāśś/mawđū‘�lah�al-khāśś�(speci�c�positing�to�speci�c�meaning),�al-

wađ‘�al-‘amm/mawđū‘�lah�al-‘amm�(general�positing�to�general�meaning).�The�

meanings�of�vocables�are�either�general�or�speci�c.�Later,�he�divides�al-wađ‘�al-

khāśś�into�two�parts:�al-wađ‘�al-shakhśī�(speci�c),�al-wađ‘�al-naw‘ī�(generic),�and�

divides�al-wađ‘�al-‘amm�to�the�essence�of�general�(dhāt�al-kullī)�and�particulars�

subsumed�under�the�general�concept�(hisas�al-kullī).�In�the�second�marśad,�he�
rejects�Sharīf�al-Jurjānī’s�concept:�ālat�al�wađ‘�(tool�of�positing).�According�to�

his�tool�of�positing,�one�could�use�a�general�term�to�refer�to�a�particular�person�

that�is�a�general�positing�to�speci�c�meaning.�Al-Ayintabī�claims�that�criterion�

of�positing�to�be�by�meaning,�not�by�the�tool�of�positing.�In�the�third�marśad,�

he�distinguishes�between�al-wađ‘�al-shakhśī�(speci�c),�al-wađ‘�al-naw‘ī�(gener-

ic),�and�al-wađ‘�al-‘ur� ī,�and�compared�to�its�particulars�they�are�unspeci�ed�or�

speci�c�things�in�the�outside�world.

The�second�maqśad�consists�of�three�unique�(farīda)�aspects.�Al-Ayintabī�

dedicates�this�section�of�his�treatise�to�criticize�opinions�on�al-wađ‘�al-‘amm/

mawđū‘�lah�al-‘khāśś�(general�positing�to�speci�c�meaning).�Earlier�scholars�had�

assumed� pronouns� and� particles� to� be� universal;�meanwhile,� al-Ījī� and� later�

scholars�re-�amed�them�as�particular.�These�problematic�groups�of�vocables�are�

comprised�of�four�categories:�personal�pronouns�(đamīr),�demonstrative�pro-

nouns� (ism�al-ishāra),� relative� pronouns� (ism� al-mawśūl)� and� particles� (ĥarf).�

Al-Ayintabī� adopted�al-Ta�azānī’s�opinion�in�this�regard.�He�claims�that� the�
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positing� of� the� four� categories� in� their� type� are� general� positing� to� general�

meaning.�But�this�general�wađ‘�is�not�a�positing�to�the�essence�of�the�general�

(dhāt�al-kullī),�but�to�its�particulars�subsumed�under�the�general�concept�in�the�

outside�world�(hisas�al-kullī�al-muqayyad�bi�al-tashakhkhus).�Reason�being�that�

for�the�practice�in�general�wađ‘�has�two�types:�to�essence�(dhāt)�or�to�particu-

lars�(hisas);�and�as�for�the�particular,�it�also�has�two�types:�absolute�particulars/

unlimited�particulars�(al-hisas�al-muŧlaq)�or�limited�particulars�subsumed�under�

the�general�concept�(al-hisas�al-muqayyad�bi�al-tashakhkhus�� ī�al-khār�).�Al-Ay-

intabī�rejects� the� type�of�general�positing�to�speci�c�meaning��om�di�erent�

angles.�For�example,� he� claims� that� this�type� causes�the�positing� of�wađ‘�to�

a�nonexistent,�unknown�particulars,�and�a�vicious�circle�between�general�and�

speci�c.�This�is�because�decision�makers�are�positing�wađ‘�all�to�an�unknown�

and�nonexistent�particulars.�Al-Ayintabī�dedicates�the�conclusion�of�his�treatise�

to�three�warnings�(tanbīhat).�In�these�warnings,�he�rejects�the�distinctive�type�

of� general� positing� to�general�meaning� to� only� four� categories.�He�makes� a�

distinction�between�particles,�pronouns,�demonstrative�pronouns,�and�relative�

pronouns.�The�particles�require�another�vocable�to�express�a�meaning,�but�the�

meaning�of�pronouns,�demonstrative�pronouns�and�relative�pronouns�is�inde-

pendent;�the�meaning�of�these�words�are�found�in� the�words� by�themselves.�

Nevertheless,�the�meaning�hidden�in�these�words�and�in�the�pronouns’�meaning�

can� be� understood� through� the� context� of� interlocution� (qarīna� khiŧābiyya),�

demonstrative�pronoun�through�sensory�evidence�(qarīna�ĥissiya),�and�relative�

pronoun�through�rational�evidence�(qarīna�‘aqliyya).�In�his�last�warning,�al-Ay-

intabī�explains� that� the�universal�wađ‘�according�to� linguists� are� its�multiple�

individuals�in�the�outside�world�(ashkhās�muta‘addada),�but�the�universal�wađ‘ 

according�logicians�are�its�generality�to�those�particulars�subsumed�under�the�

general�concept�(al-kullī�al-muqayyad�bi�al-tashakhkhus���al-khār�).�He�claims�

that�this�usage�(isti‘māl)�does�not�con�ict�with�that�of�wađ‘.

There�are�three�extant�copies�of�the�manuscript�in�Turkish�libraries.�Two�

of�these�copies�(Ankara�Ilahiyat,�number:�38193�and�37227)�are�in�collections�

(majmū‘a).� The� treatise� in� all� of� these� copies� precedes� its�commentary.�The�

�rst� copy�of�the�commentary�(Ankara�Ilahiyat,�38193)� is�dated�Hegira�1237,�

the�second�(Ankara�Ilahiyat,�37227)�Hegira�1238,�and�the�third�(Süleymaniye,�

Hacı�Mahmud�Efendi,�6221)�Hegira�1280.�This�study�follows�the�referencing�

standards�set�by�the�Islamic�Research�Center�(ISAM).
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Al-Risālah� al-Wađ‘iyya,� alongside� its� commentary,� has� contributed� im-

mensely�to�the�development�of�the�wider�debate�on�wađ‘.�In�this�treatise,�con-

troversial�issues�and�problems�within�‘ilm�al-wađ‘�were�particularly�emphasized.�

The�author�criticizes�some�views�in�reference�to�controversial�issues�within�‘ilm�

al-wađ‘.�Our�study�concludes�that�al-Ayintabī�engaged�with�the�‘ilm�wađ‘�tra-

dition�where�he�placed�wađ‘�at�the�center�of�his�classi�cation.�He�de�nes�wađ‘ 

as� a� science� and� discusses� it� systematically� in� both� theory� and�practice,� and�

presents�the�subject�matter�of�wađ‘�as�a�part�of�scienti�c�study.�With�that�said,�

al-Ayintabī�accepts�earlier�scholars’�opinions�when�it�comes�to�the�wađ‘�types�of�

general�positing�to�general�meaning�while�he�rejects�the�type�of�general�positing�

to�speci�c�meaning��om�di�erent�angles.


